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Japán-francia i s s z e t O z ü : 
T ie n c in ü n  francia katom- 
kat M egyueraztok és mm- öltek a japánok

Tiencin, augusztus I.
A japán csapatok megakadályozták a 

franciák élelmiszerszállító-gépkocsijait ab
ban, hogy szállítmányukat a nemzetközi en
gedményes területről a francia lőszerrak
tárba juttassák.

A japánok ilymódon elvágták a lő
szerraktárban állomásozó francia csa
patok s az engedményes terület fran
cia csapatai között, az összeköttetést.
A japán katonai hatóságok közlése sze

rint ez az intézkedés válasz arra a fran
cia intézkedésre, amely megtiltotta, hogy 
japán csapatok áthaladjanak a nemzet
közi hídon.

A konzuli testület és a tiencini külföldi 
csapatok parancsnokai tanácsa megbízta a 
francia hatóságokat, hogy biztosítsák a 
nemzetközi híd tisztcletbentartását és őr
ködjenek a nemzetközi egyezményes te
rület semlegességén. Egyébként Nacuki 
tábornok, a japán csapatok parancsnoka, 
ígéretet tett arra, hogy ellenségeskedések 
esetén tiszteletben tartja a nemzetközi 
híd semlegességét.

A japán csapatok a kínai milícia vere
sége után kezükben tartják a híd kínai 
hídfőjét. A francia csapatok a híd má
sik oldalán, a Hajho folyó balpartján ál
lottak fel.

Jap án ok fegyveres  
tám adása

a fra n d a  k a to n á k  e llen
Tiencin, augusztus 1.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: Rövid
del azután, hogy a francia hatóságok meg
tiltották a japán csapatoknak a nemzetközi 
hídon való áthaladást,

a japán csapatok megtámadták a fran
cia katonákat.

A keleti pályaudvar három francia és négy 
franeia-annamita katonából álló őrsége, 
amely az 1901. évben kötött egyezmény 
értelmében az idegen engedményes terüle
tek védelmét van hivatva biztosítani,  ̂nem 
tudott ellenállni a japánok támadásának.

A japánok lefegyvcrezték a francia ka
tonákat

és kísérletet tettek arra, hogy bekössék a 
francia katonák szemét. A franciáknak si
került kimenekülniük a japánok kezéből es 
a pályaudvar egyik termében eltorlaszolták 
magukat, —-

A japánok több puskalövést adtak le 
a francia katonákra, akik közül az 
egyik őrmester súlyosan, egy katona 

pedig könnyebben megsebesült. ‘
A japánok a sebesülteket hat órán át nem 
részesítették orvosi segítségben.

A francia csapatok csak hosszabb idő 
elteltével siethettek szorult helyzetbe ke
rült bajtársaik segítségére.

A japánok a francia tiltakozás ellenére 
sem adták ki a francia katonák elvett 
fegyvereit és felszerelését. A tiencini 
francia hatóságok sürgősen a francia 

nagykövetséghez fordultak.

T ieneinnél visszavonultak 
a k ín a iak

Tiencin, augusztus 1. 
A  japán vezérkar közlése szerint 

a tiencini és takui kínai csapatok a 
Takutól harminc kilométerre délnyu
gatra fekvő Maesang felé vonulnak 

vissza.

A  pekingi harctéren a japán csapatok el
foglalták Csanghszintient a Peking és Han- 
kau közötti vasútvonalon.

A japán vezérkar részéről kijelentették, 
hogy a vezérkar „rendkívül elégedetlen” 
azokkal a biztonsági rendszabályokkal, 
amelyeket az angol és francia engedmé
nyes területek hatóságai tettek. A japánok 
szerint érthetetlen, hogy miért akadályoz
zák meg a franciák és angolok a japán 
csapatoknak angol és francia engedményes 
területen való áthaladását.

Ugyancsak a japán vezérkar közli, hogy
a kínai csapatok a mukdeni gyors
vonatot Rangku és Tiencin között ki
siklatták. A kisiklásnak hat halálos 

áldozata van.
A  japán tüzérség hevesen bombázza az 

egykori osztrák-magyar engedményes te
rületet, ahol kínai szabadcsapatok fészkel
ték be magukat. A japán csapatok elvág
ták a francia engedményes terület és az 
engedményes területen kívül levő francia

hadianyagraktár közötti táviró- és táv
beszélő-vezetékeket,

Szungesesuan tábornok  
le m o n d o tt!

Tokio, augusztus 1.
A  hadügyminisztérium hivatalos jelen

tése szerint a japán csapatok Pekingtől 
északra, Peijuannál, július 31-én

lefegyverezték a 39. kínai hadosztály 
háromezer emberét.

A  27. kínai hadosztály egyes részei 
fegyveresen még Peking belsejében tartóz
kodnak. Tiencin környékét a kínai csapa- 
totói már majdnem teljesen megtisztí
tották,

Tieiicm, augusztus 1.
Szungcsejuan tábornok, aki jelenleg 

Paotingfuban tartózkodik, a nankingi kor
mánynak bejelentette lemondását.

A tábornok kijelentette, hogy teljes
mértékben vállalja a felelősséget a
pekingi és tiencini kínai csapatok ve

reségéért.
Csang-Kai-Sek tábornagy nem fogadta 

el a lemondását.

K iszabad íto tták  
a  fogságból K ele t N o p ei 

m iniszterelnökét
Tokió, augusztus 1.

Mint a Döméi Iroda Pe.kingből jelenti, 
a japán csapatok kiszabadították Ju.jdz.su- 
kenget, Kelet Hopei tartomány miniszter
elnökét, akit legutóbb kínai csendőrök 
elfogtak. j

Csang-Kai-Sek felesége 
nő i sereget toboroz

Shanghaj, augusztus 1.
Csangkajsek felesége megalapította 

Nankingban a női egyesületek szövet
ségét. A szövetség feladata az lesz, 
hogy a hadsereget az általános véde
lemben támogassa és ebben a tekintet
ben az egyes női egyesületek közölt az 
egyöntetűséget és az összműködést biz
tosítsa.
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sarkos, fazonos____ S.—

- . 7 9

- . 8 8

- . 8 8

Sörmoz férfinadrág _ _

ÍOmSÍílé sarmőz svájci kötésű

i-roftíer tör 

rí

s w d  rum 

Crépe*de-Cí
müselyeiíT pett 
cm széles., mtr■

Gyermekei!

ü lk ö z L  _  -  

ihakebne
Í7fV GoJdberger 
I lii min. mtr _

íiine imprimé
yes és mimás, 90

HÓCSka M ny™

bői, minden méi'et..

1 . 9 8

1 . 2 8

Musselin imprimé műselyem m a  a
szép minták, 90 cm széles, mtr— I  . a O

múselyom, szép lazonok _  _  —

M p e-d e-cm n e ruha 7  q n  

Marocain ruha 9 . 8 0

Hői Kabát gyapjú sző cetből— 1 9 . 8 0  

Hői esőkabát műselyemből., 7 . 5 0

3 dröh atiszt zsebkendő - . 7 8  

Kézi tö rö lk ö ző ______ - .2 2

Konyharuha nyers 45/45 _  - . 1 9

VÁSÁRLÁSI SZELVÉNY
Ezen szelvény ellenében az alább felsorolt cikkek 
bármelyikét a feltüntetett áron kiszolgáljuk.

Női táncnadrág-------
Női műs. combiné —  
FUrdőtrico jé maccóbél, rep.._

Tintnselyera nyakkendő-------
Női bőrkesztyű-------
Férfi sporting Panama, rövid njj _

Egy ruhára való 4 méter musselin
vagy műselyem ________________

- . 5 0  
1 ____
1 .5 0
1 .5 0
2 ____
2 ____

2 ____

F é r f i  s a rm ő z  ing"™ * 3 •—
Egy szelvényre csak egy cikket szolgálunk ki. A felsorolt 
cikkek kiárusítása után a szelvény értékét veszti.
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— Egyformán fenyeget mindkettő —  vála
szolja Smoljanov. — Nálunk már kezd szép 
eredményeket elérni a turáni mozgalom, 
amelynek Várnában van a központja es amely 
elöbb-utóbb győzedelmeskedni fog a szláv 
szellem felett, noha a Szokol-szervezetek- 
hez hasonlóan megszervezett bolgár pinák 
egyesületek ma még szláv szellemben fejte
nek ki hazafias tevékenységet.

A  társaság több tagján látszik, hogyha 
nem is kételkednek, de túlzottnak látják a 
pánszlávizmus veszélyét és megvalósulhatat-

lan lázálomnak tartják, hogy a nagy pán-
szláv állam valaha is megvalósulhasson. 
Smoljanov észreveszi ezt és a következőkkel 
zárja le a témát:

__ Amikor a világháború kitört, az önök
vicclapjai foltos nadrágban, kecskén lova
golva ábrázolták a szerbek királyát, Petárt. 
Mégis megvalósult a jugoszláv állam. Akkor 
is azt mondották önök Nagyrománia eszmé
jéről, hogy Uízálom és Nagyrománia ma áJU 

Valóban, érdemes ezen elgondolkozni.
Adóm T. István.

Mesíló nyilasvezér különös szerepe 
a bajai polgármester elmaradt dísz

polgársága körül
Bajáról telefonálja a Magyar Hétfő tudó

sítója: Baja város törvényhatósági bizottsá
gának szombati ülésén rendkívül

különös bonyodalmak támadtak dr. Bor- 
biró Ferenc polgármester nyugdíjazta

tása és díszpolgársága körül.

A  közgyűlés tárgysorozatán mindössze ez a 
két kérdés szerepelt eredetileg. Flórián Géza, 
a NÉP bajai szervezetének elnöke ugyanis in
dítványt nyújtott be, hogy a város a szolgá
lati idejének betöltésével nyugalomba vonuló 
polgármestert válassza díszpolgárává.

A  törvényhatósági bizottság azonban 
csak a tárgysorzat első pontját tárgyalta 
és minden további nélkül nyugdíjazta dr.

Borbiró Ferenc polgármestert,
aki jelenleg mint hatósági biztos, a Miskol
con folyó pénzügyi vizsgálatot vezeti. A disz- 
polgárságot javasló második pont elmaradá
sának igen érdekes háttere van.

Dr. Borbiró Ferenc polgármester levelet 
intézett a városhoz, amelyben közli, hogy

nem tartja időszerűnek díszpolgárrá vá
lasztását.

Beavatott körök Szerint azonban a kitüntető 
díszpolgárság kimondását más körülmények 
akadályozták meg.

Meskó Zoltán volt képviselő, a magyar- 
országi nyilasmozgalom egyik vezére, aki 
Baja város törvényhatóságának örökös tagja, 
az elmúlt hét folyamán kijelentette, hogy 
régi politikai ellenfelének,

dr. Borbiró Ferencnek dfszpolgárságához 
soha nem fog hozzájárulni és ha kell, a 
közgyűlésen egyedül fog felszólalni a 
polgármester ilyen irányú megbecsülése 

ellen.
Meskó —  hir szerint — a hét végén meg

is jelent Baján, de mivel a díszpolgárság ki
mondásának elmaradásáról értesült, nem ment 
el a közgyűlésre.

Egyébként a közgyűlésen a többségi pár
tok próbaszavazást tartottak, amelyen 40:10 
szavazat-arányban dr. Bernhardt Sándort je
lölték a polgármesterségre.

i * Q ,

Két öngyilkossági kísérlet
egy budai szállodában

kor rátaláltak. A  mentők a Rókus-kórházba
vitték.

Vasárnap délután Mátrai Erzsébet 25 
éves háztartásbeli leány

nagymennyiségű altatót ivott.

A  mentők gyomormosást alkalmaztak és 
azután a szálló lakóját szobájában hagy- 

Eszmélstlen állapotban volt akkor, ami- ták.

Két nap alatt két öngyilkossági kísérlet 
történt Budán, a Zsigmond-utcai Espla- 
nade-szállóban.

Balogh Irén 37 éveg magánzónő, aki vi
dékről jött fel Pestire,

ismeretlen mérget vett be.

Egy bolgár 
magyar nyelven
Budapesten a fenyegető 
pánszláv vesze

A  Harmadik Birodalom fennállása óta miég 
nagyobb mi-reteket öltő, elsősorban Magyar- 
országot fenyegető pángermán veszedelem 
eltereli a közvélemény figyelmét egy nem 
Kisebb veszélyről, a pánszlávizmusról, amely
nek a világháború utáni nagy osztozkodás
ban óriássá dagadt kicsinyke szláv államok 
hivatalos és félhivatalos szervei ma a fő agi
tátorai, — ezeket mondja Smoljanov Ilja, szó
fiai tanárjelölt, tört magyar nyelven a Ma- 
ityar Hétfő munkatársának, az egyik körúti 
kávéház terraszán.

Smoljanov Ilja, aki néhány nappal ezelőtt 
érkezett hajóval a magyar fővárosba^ azzal 
a céllal jött Magyarországra, hogy részt ve
gyen a debreceni nyári egyetemen. Nincs 
több 24 évesnél, talán még fiatalabb. Izmos, 
magasranött, olajbarna fiatalember. Felfelé 
fésült haja, mint a sörte mered az ég felé. 
Most van először Magyarországon.

— Hol tanult meg ilyen jól magyarul? — 
kérdezzük.

Megtudjuk, hogy odahaza Szófiában. Mind
járt meg is magyarázza az okot:

— Mi, turáni szellemű bolgár diákok, fon
tosnak tartjuk, hogy megtanuljuk testvér- 
népünk nyelvét, a magyart.

Smoljanov> kijelentését néhányan a ma
gyar diákszervezetek vezetői közül, akik je
len vannak a beszélgetésnél, meglepetéssel 
fogadják.

— Mi azt hittük eddig, hogy a bolgárok 
szlávok, —  mondják.

Elnézően mosolyog Smoljanov Hja és jó
indulatúan magyarázza, hogy a bolgárok 
cs'pk hivatalosan ( ! )  szlávok, valójában a bol
gár nép turáni eredetű.

—  A szláv öntudatot az oroszok nevelték 
belénk —  mondja a bolgár tanárjelölt. — 
amikor felszabadítottak bennünket a török 
elnyomás alól. A szláv öntudat kifejlődése 
pedig árinál is inkább könnyen ment népünk
nél, mert egyrészt a török elnyomás alatt, 
mindent érzett, csak azt nem, hogy a török
kel rokon, másrészt nyelvünk elszlávosodásán 
kívül vallási kapcsolat fűzött minket az orosz 
néphez. Ha azonban jól megtanuljuk a törté
nelmet, akkor tudjuk, hogy sem a bolgárok 
nagy fejedelme Aspg/ruoh, sem népesem. voli

szláv fajú. Tulajdonképpen a mai szláv ön
tudat a II. Katalin cámö uralkodása alatt 
meginduló pánszláv propaganda következ
ménye. Ugyanis Pogodin szentpétervári egye
temi tanár, akiről kevesen tudják, hogy a 
pánszlávizmus atyja, egy pánszláv állam
eszme tervét nyújtotta be a cámönek, ame
lyet Katalin jónak talált. A  terv az volt, 
hogy az Európában élő szláv népeket az orosz 
jogar aUí egyesíti. Akkor kezdett az orosz 
diplomácia először a Bailkán felé kacsintani. 
Tehát II. Katalin óta veszélyezteti Európát 
a pánszláv veszedelem .. .

Ezzel már el is érkeztünk a napi problé
mához.

-— önök többszór imák arról a térképről, 
amely az új Németországban látott nap- 
vitágot — mondja Smoljanov. —  Ezen a tér
képen a megálmodott Németország határa 
Pozsonynál és a Balatonnál végződik. Bn 
ezen a térképen kívül láttam olyan térképet, 
amely a nagy pánszláv birodalmat ábrázolja, 
amelyet a három év előtt megtartott pán
szláv kongresszuson osztogattak Zürichben. 
Ezen a térképen a nagy pánszláv állam az 
Északi tengertől az Adriáig és a Földközi 
tengerig terjed. És tudják az urak, hogy 
ezen a térképen sehol sem találni Magyar- 
országotf —  kérdezi emelet hangon Smol
janov.

Pillanatnyi döbbenetes szünet után foly
tatja:

—  De más olyan független államot sem 
láthattunk rajta, amely beleesik ebbe a zó
nába. így a pánszláv birodalom megvalósu
lása esetén nemcsak Magyarország szűnne 
meg létezni, hanem Lengyelországon, Jugo
szlávián és Bulgárián kívül a csehszlovák 
köztársaság is, pedig ennek a pánszláv pro
pagandának a föfészke Prágában van. A  
pánszláv propagandának csak egy ellenszere 
van: a pánturanizmus, amelynek a másik 
előnye az lenne, hogy ellent tudna áttani a 
nyugatról jöv/> politikai áramlatoknak is.

— Vájjon melyik veszedelem fenyeget kö
zelebbről? — veti fel valaki a kérdést inkább 
önmagának,. -

Változatlanul életveszélyes
Bartha volt hadügyminiszter állapota

Bartha Albert volt hadügyminiszter, 
akit egy gépkocsi elgázolt, szombat dél 
óta súlyos állapotban fekszik a János- 
szanatóriumban.

Az autógázoiás után megoperálták, 
az idős úr azonban nagyon megsíny
lette a súlyos koponyasebet.

Szombaton este válságosra fordult

Sétarepülés öl halálos 
áldozattal

Oslo, augusztus 1.
Vasárnap délután egy repülőgép kör

útra indult a főváros felett. A  repülőgép 
—  bizonyára robbanás következtében —  
a tengerbe zuhant. A  szerencsétlenség kö
vetkeztében öten vesztették életüket.

— r j f  BJmrn

Hadirokkantak találkozója 
Berlinben

Berlin, augusztus 1.
A  nemzetiszocialista hadirokkantszerve

zet első birodalmi találkozóján H  nemzet 
frontharcosszervezetének képviselői jelen
tek meg. A  találkozó fénypontja az Olym- 
pia-stadionban vasárnap délben rendezett 
nagyszabású ünnepély volt, amelyen, töb
bek között, Blomberg vezértábornagy, bi
rodalmi hadügyminiszter is résztvett.

A  különböző frontharcosalakulatok 11 
óra felé kezdték meg bevonulásukat. A  
megnyitás után a külföldi frontharcos
küldöttségek nevében Pichot, a francia 
frontharcosszövetség elnöke mondott be
szédet német nyelven. Schirach birodalmi 
ifjúsági vezető hangsúlyozta beszédében, 
hogy milyen hatalmas élményt jelent a 
német ifjúság számára, hogy most azok
kal, akik minden idők legnagyobb áldoza
tát hozták, közösen emlékezhetnek vissza 
hősi harcukra. Az utolsó szónok Oberlin- 
dober, a hadirokkantak birodalmi vezetője 
volt. A uw*,; awi.M.

állapota és a vasárnap se hozott jelen- 
tős javulást.

A  szanatóriumban egész nap szólt az 
érdeklödó’k telefonja, de az orvosok 
nem tudtak megnyugtatóbb választ 
adni, mint hogy: „állapota változat
lan” .

ROSSZUL LETT: KIRABOLTAK
Megdöbbentő rablás ügyében indított 

nyomozást a főkapitányság bűnügyi ősz. 
tálya.

T ó t h  Julianna 3 8éves háztartási al
kalmazott vasárnap délután a Teleki-tér 
és Népszínház-utca sarkán

rosszul lett és összeesett.
A  járókelők igyekeztek segítségére lenni, 
amíg a mentők megérkeztek. Hideg vízzel 
felmosták Tóth Júliát, akinek

időközben a zsebéből kilopták 10 pen
gőjét.

A  leket.len tolvaj kézrekerítésére a rend
őrség megindította a nyomozást.

ELÜTÖTTE A  —  KOMP
Különös szerencsétlenség történt vasár, 

nap délután az újpesti öbölben.
Prinzinger István 31 éves gyárimunkás, 

aki a József-körút 32. számú házban lakik, 
az újpesti öbölben úszott. Nem vette észre 
az lilik-csárdánál kikötő kompot, amely a 
szerencsétlen férfit a hajóhídhoz szorított*.

A  munkást súlyos sérülésekkel vitték a 
mentők a Rókus-kórházba.

A baleset ügyében megindult a rendőri 
nyomozás.

MEGSZÖKÖTT AZ ELMEBETEG Nö
Vasárnap szűkszavú rádiogramm érke* 

zett a pécsi rendőrségről. Közölék, hogy 
Peischir Edéné elmebeteg megszökött éa a 
nyomozás megállapítása szerint Budapest 
felé vette útját,

A rendőrség a szokásos nyomozást megil
Indította. I
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Vitéz Endre László gödöllői főszolgabíró 
nyugdijaztatfa m agát?

fi Nép mérsékeli szárnya a független kisgazdapárti képviselőkkel
karöltve indította m e g  a z  e k e i é t

A kormánypárt kebelén belül, a mér
sékeltek és a szélső jobbszámyhoz tar
totok között az ellentétek ismét kiéle
ződtek. Eddig rendszerint úgy volt, 
a ’ST & szélső jobboldali szárnyhoz tár
ozók indítottak akciókat, s a mérsé

keltek védekeztek ezek ellen. Most a 
helyzet megváltozott* A mérsékelt 
szdi ny tagjai elhatározták, hogy most 
ők indulnak harcba.

Bizalmas értekezleten és megbeszé
léseken elhatározták, hogy tilta
kozni fopiak a kormánynál vitéz 
Endre László gödöllői főszolgabíró 

szélsőjobboldali akciói ellen.
Elsősorban azt kifogásolják, hogy az 
aktív főszolgabíró a kormánypárt szél
ső jobboldalának segítségével politikai 
tevékenységet fejt ki és legutóbb új 
párt megalakítására kapott engedélyt 
a belügyminisztertől.

Politikai körökben nyűt titok, hogy 
vitéz Endre László pártalakítását a 
NÉP szélső jobbszárnya erőteljesen tá
mogatja.

Vitéz Endre László ügyét tehát 
szorosan össze lehet kapcsolni a 
NÉP szélső jobboldalának ügyé
vel és ezért a kormánypárt mérsé
kelt csoportja elsősorban ő ellene 

fordul.
Amikor a kormánypárt mérsékelt 

szárnyának erről a tervéről tudomást 
szereztek a Budapesten tartózkodó 
kisgazdapárti képviselők, elhatározták, 
hogy a mozgalomhoz ők is csatlakoz
ni fognak. Így tehát ebben a kérdésben 
a NÉP mérsékelt szárnya és a Függet
len Kisgazdapárt kéwiselö tagjai 
együtt haladnak.

Endre László 
megelőzi a mozgalmat

Értesülésünk szerint a napokban 
Széli József belügyminiszternek már 
tudomására adták a képviselők, hogy 
vitéz Endre László nyugdíjaztatása 
iránt lépéseket fognak tenni a kor
mánynál.

Erről az akcióról tudomást szerzett 
maga vitéz Endre László is és ba
rátainak, a szélsőjobboldali poli
tikusoknak legutóbbi vacsoráján 
kijelentette, hogy az ősszel önként 

fogja nyugdíjaztatását kérni.
Az a terve ugyanis, hogy a legintenzí
vebben kapcsolódik be a napi politi
kába, pártját kifejleszti és ezért nyug
díjba vonul.

Vitéz Endre László az utóbbi időben 
többízben szembekerült hivatali főnö
keivel, de

a lovasberényi választás alkalmá
val szembekerült magával Dará
nyi Kálmán miniszterelnökkel is.

Mint emlékezetes, Lovasberényben a 
miniszterelnök határozott kívánsága el
lenére, pártonkívüli programmal föl
lépett a gödöllői főszolgabíró és ezért 
a kormányelnök a legélesebb szemre
hányást tette vitéz Endre László édes
apjának, Endre Zsigmond képviselőnek. 
lvády Béla, a NÉP elnöke pedig ki
jelentette, hogy az eset után vitéz 
Endre Lászlót nem tekinti többé a kor
mánypárt tagjának.

Ezek az események mindinkább a 
legszélső jobboldal felé sodorták a 
gödöllői főszolgabírót, aki az utolsó 
hetekben már nyíltan együttmű

ködött a nyilasokkal.
Estéről-estére együtt lehet látni a 

főszolgabírót Festetics Sándor gróffal 
és igen gyakran vitéz Mecsér Endrével.

Természetesen ezek a jelenségek sze- 
metszúrtak úgy az ellenzéken, mint a 
kormánypárt mérsékelt tagjai között 
is. Megindult az akció, amelynek célja: 
a kormányt rászorítani arra, hogŷ  vi
téz Étidre Lászlót küldjék nyugdíjba. 
Úgy látszik, ezt az akciót akarja meg

előzni vitéz Endre László és ezért az 
ősz_ folyamán önként fogja nyugdíjaz
tatását kérni.

Pesfmegye főjegyzőiét 
nyugdíjazzák

napirendjén a nyugdíjaztatások kérdése
szerepeit. Szigorúan zárt ajtók tr.őgöí 
folyt a megbeszélés. A  tanácskozással kap
csolatban vasárnap híre terjedt, hogy

Néhány héttel ezelőtt Széli József bel
ügyminiszter bizalmas rendeletet adott ki, 
amelynek értelmében a jövőben a szolgá- 
lati idejüket kitöltött köztisztviselőket nem 
tartják vissza. Ezzel a rendeletiéi az állás
talan diplomások elhelyezését is meg akarja 
gyorsítani a miniszter. Most

össze] egész sor vezető kö/igazga*ási 
tisztviselő vonul a rendelet értelmében 

nyugalomba.
Értesülésünk szerint szombaton Preszly 

Elemér titkos tanácsosnál, Pest vármegye 
főispánjánál értekezlet volt. Az értekezlet

az ősz folyamán a rendelet értel
mében nyugalomba vonni Ney Géza,
Pert vármegye népszerű főjegyzője. 
Hír szerint Pest vármegyében két fő

szolgabírót is nyugdíjaznak.

A  közeli napokban egymásután fogják 
.megtartani a vármegyék és városok fő 
I ispánjai a szombatihoz hasonló nyugdí 
jazó-értekezletet, mert egy bizalmas rende
letben arra utasította a belügyminiszter a 
főispánokat, hogy a legrövidebb időn beiül 
terjesszék fel hozzá a nyugdíjazandók 
névsorát.

Augusztus végén, 
elején megtörténnek 
zások.

legkésőbb szeptember 
a sorozatos nyugdíja- 

FODOR PÁL,

■agy nyári vasárunk
" ?-!!=,s"saaJ ei!yE,,sn -  18 főosztályunKtsan minőéin megtalál! — llsnsnj irányár a ftiíünö áruinknál:
Tafft n*Oseíyem kockás és sottis <| Q Q

Crépe de Chfne újdonság F 1 .7 8
Crepon minták . ,div.at?\ p  2 .4 8  
Pilié mQ-'£,yrm gyönyörű szí- 2  18
bauszt zsebkendő
selyem imprimé .

p - .2 9  
p - .5 8

têuen*e" ruhafcelsjse. 
kötésű táncnadrág
Gyermsk sely. nadrág 
Divatos női kesztyű . . 
Férfi sporting számban

p —.9 8  
p  - .9 8  
p  - . 7 8  
p - .9 8
p  2 .2 8
p  2 .9 8Zsfirinj 2 gallérral

A szezon folyamán visszamaradt árukat most fillérekért árusítjuk
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selyem, szövet, mosókelme, vászon, fehérnemű, 
kelengye, kötöttáru és női konfekció üzlele 
20 kirakatunk megtekintése élmény!

,, J ó l  va gyok !“ — sürgönyözte Albrecht 
főherceg  családiénak

A  magyar közvélemény szombat óta iz
galommal várja azokat az értesítéseket, 
amelyek Albrecht főherceg repülőbaleseté
ről szólnak. A  népszerű királyi herceget 

délamerikai repülőkirándulása köz
ben, a Parana folyó közelében, tudva

lévőig baleset érte.
Bár már az első hírek úgy szóltak, hogy 

a kényszerleszállás simán ment végbe, 
amelynél Albrechtét csak jelentéktelen sé
rülés érte, mégis az egész szombati és va
sárnapi nap folyamán ostromolták az ér
deklődök ezrei azokat a telefonokat, ame
lyeken a főhercegről várhattak híreket. 
Információt adni azonban a hivatalos egy
két soron kívül senki sem tudott.

A  vasárnapi nap folyamán végre maga 
a főherceg je'entkezett sürgönyben, 

amelyben megerősítette a balesetéről elter
jedt híreket és a hozzájuk fűzött optimis
ta vélekedést.

„Kényszerleszállást végeztem, baj nél
kül” —  ez volt a Paraguayból érkezett 

sürgöny szövege.
Albrecht királyi herceg titkári hivatala 

vasárnap reggel a következő táviratot 
kapta Albrecht királyi hercegtől a para
guayi Posadasból:

„Kényszerleszállás Csikyvel 
kül.”

baj nél-

a posadasi Ideál-szállóból vanA távirat 
keltezve.

A táviratban szereplő Csiky geológus- 
tanárral Montevideoban találkozott össze 
a királyi herceg s onnan együtt repülő
gépen folytatták útjukat.
A  királyi herceghez közel állók remélik, 
hogy a szűkszavú megnyugtató táviratok 
után rövidesen részletes tudósítást is kap
nak a könnyen súlyossá válható, de sze
rencsésen végződött balesetről.

i Me*0 » a i

Kromatikus zonoora-
HftRMONIKA
P  4 5 . -

Arjcgyzék ingyen!

Stehiberg
kir udv. hacgszerryár V.I., f-ékócx--út 60

részt Beszédében a titkos választójoggal 
foglalkozott.

Kijelentette, hogy az a tervezet, 
amely a választókerületi beosztással 
kapcsolatban látott napvilágot, nem 
okozott meglepetést, csupán a kor
mánypárt képviselőtagjai ijedtek meg. 
Csodálja, hogy a miniszterelnök meg

cáfolta ennek a tervezetnek létezését, mert 
ha ebben az évben be akarják terjeszteni 
a választójogi javaslatot, akkor legalább 
ilyen tervezetnek készen kellene lenni.

Mindenesetre' helyes —  szerinte — , hogy 
ez a tervezet nyilvánosságra kerül, mert 
most már van egy alap, amelyen a pártok 
ezzel a kérdéssel foglalkozhatnak.

A  választójogi törvényt úgy kell meg
alkotni, hogy a parlament híven tük

rözze vissza az ország akaratát.
Helyes a választókerületek arányosítása. 
Nem szabad nagy kerületeket felállítani, 
mert akkor csak Weiss Fülöpök, Vida Je
nők és Chorin Ferencek lehetnek a jelöltek 
s ezzel elzárnák az útját a népi erőknek.

Dinnyés Lajos szomorúnak tartja, hogy 
vannak olyanok, akik a titkos választásra 
való áttérést sötétbe ugrásnak és végzetes 
lépésnek tekintik. Ezeknek jó a mostani 
választójog is, mert

nekik csak az a fontos, hogy megsüt
hessék pecsenyéjüket. A  kerékkötőket 
azonban el fogja söpörni a közfelhá

borodás.

A közvélemény pedig várja a kormány vá
lasztójogi törvényjavaslatát. Sajnálatos, 
hogy a belügyminiszter négyhónapi műkö
dése után még a főispáni kérdést sem ol
dotta meg.

'M  •  HM

Előrenyom ulnak a spanyol 
nem zeti csapatok 

— m enekül a  »vasdandár«
Teruel, augusztus 1.

A nemzeti csaptok egyetlen nap lefor
gása alatt több mint negyven kilométer
nyire törtek előre. A  terueli harctéren el
foglalt ellenséges állások a további har
cok szempontjából igen fontosak. A  hadi
foglyok száma megközelíti az ezret.

Albarracinből érkező' hír szerint a 
nemzeti csapatok több helyen átlép
ték Teruel és Cuenca tartományok 

határát.
Az ellenfél mindenütt menekül. Komoly 
ellenállást a köztársasági csapatok már 
alig fejtenek ki. Terriente és Toril falvak 

nemzetiek birtokába kerültek. Ugyan
csak elfoglalták a nemzetiek Vallecello és 
Masegoso községeket.

Salsmanca, augusztus 1. 
A nemzeti csapatok hadvezetőségének 

hivatalos jelentése szerint a nemzetiek az 
aragóniai harctéren Albaraccin szakaszán

folytatták előrenyomulásukat és el
fogta’« k Val de Cuenca, Torilt és 

Masegesot.
Az ellenséges csapatok rendetlen futás

ban kerestek menekülést. A  nemzetiek ha
talmas mennyiségű hadianyagot zsákmá
nyoltak.

A  hírhedt „vasdandár” a jelek szerint 
Valencia felé menekül. A  nemzeti csapa
tok veszteségei elenyészően csekélyek.

Alsódabasról jelenti a Magyar Hétfő tu -1 értekezletet tartottak, amelyen Dinnyés 
dósítója: A  Független Kisgazdapárt pest-1 Lajos országgyűlési képviselő, mint a párt 
megyei szervezetei vasárnap Alsódabason I központi vezetőségének megbízottja vett

„Elsöpri a közfelháborodás 
titkos választás kerékkötőit"
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A  KIS ÚJSÁG
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Rassay Károly
v a s á r n a p  h a z a é rk e z e t t

Rassay Károly, a szabadelvű párt vezére 
vasárnap hazaérkezett. Rassay Francia- 
országban és a Földközi-tengeren töltötte 
nyári szabadságát. Négy hétig volt távol 
a fővárostól.

A z  ellenzék többi vezéregyénisége még 
távol van Budapesttől. Eckhardt Tibor és 
Ernszt Sándor Ausztriában üdülnek, Fried- 
rich  István hétfőn reggel érkezik vissza 
Tirolból.

Bethlen István és Zichy János gró f ma
gyarországi birtokaikon tartózkodnak.

M A G  Y A R  H É  T F

Izgalmas betörőfogás
Izgalmas tolvajüldözés volt vasárnap 

hajnalban a Teleki-téren. E gy  rendőr fe l
ismerte Benyák László rovottmultú nap
számost, akit különböző bűncselekmények 
elkövetése miatt kitiltottak a főváros te
rületéről, az ügyészség pedig elfogató pa
rancsot adott ki ellene.

Igazoltatása során a napszámos rá
támadt a rendőrre, öklével sújtott az 
arcába, majd szökést kísérelt meg.

Percekig tartó hajsza után sikerült el
fogni a veszedelmes tolvajt, akit megkö
tözve kísértek be a főkapitányságra, ahol 
kihallgatása után letartóztatták.

'U » B J

Eltűnt egy építész 
két leánya

B o r o s s  Károly építőmester vasárnap 
reggel bejelentette a főkapitányság eltűnési 
osztályán, hogy két gyermeke, a 18 éves 
Ilona és a 15 esztendős Irma eltávoztak ha
zulról és azóta nem adtak magokról élet
jelt.

JA. rendőrség a rejtélyes eltűnés ügyében 
megindította a nyomozást.

■ zma r i l 9 H  mm

Kiközösíti a zugirókat 
az IPOK

Az Ipart est illet eh Országos Központja, az 
IPOK vasárnap tartotta az építőmesterek 
székhazában Papp József elnöklete alatt évi 
rendes közgyűlését, amelyen a kormányt Pét- 
ncházy Antal iparügyi államtitkár, dr. Gyulay 
Ágost miniszteri tanácsos és dr. Fluck István 
miniszteri titkár képviselték.

A közgyűlés tárgysorozatának legfontosabb 
pontja az IPOK tisztviselőinek fizetéarendezése 
volt, amelyre vonatkozóan a választmány ter
jesztett elő javaslatot. Meglehetősen

éles vita alaknlt ki, amelynek végén név
szerinti szavazás után a drágaságra való
tekintettel 95:12 arányban megszavazták 

a fizetésrendezést.

Dr. SzerjTyilmy Lászlót titkárrá, dr. Táhy Ist
vánt segédtitkárrá, dr. Stenczky Józsefet fo
galmazóvá, dr. Lippay Istvánt segédfogatma- 
zóvá. Sima Ernőt irodafötisztté, Polgár Jenőt 
irodasegédt-isztté léptették elő.

A LEGJOBB HARISNYÁT
egész évben árusítjuk. Ezekből összegyűlt

4000 por
harisnyát k is  h ib á v a l,  a vásár tartamára
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Lázár Andor Igezságíigym iniszter 
súlyosan megbetegedett

A'asámap politikai körökben híre terjedt, 
hogy Lázár Andor iga/^ágiigyminiszter sú
lyosan megbetegedett. A minisztert szomba
ton este nagy láz lepte meg.

Nyomban orvost hívtak hozzá, aki 
megállapította, hogy Lázár Andornak 

tüszős mandulagyulladása van.

Lázár Andor természetesen azonnal 
ágyba feküdt. Késő este érdeklődtünk egész
ségi állapota iránt és az.t a felvilágosítást 
kaptuk, hogy

bár láza még magas, állapota már 
kissé javult.

Legalább egy hét szükséges ahhoz, hog> 
a népszerű miniszter felgyógyuljon.

1937 A U G U S Z T U S  2.

löm A gimnáziumban végig tiszta jeles 
vo lta m ... ügyvéd akartam len n i... Jogot 
hallgattam. . .

Jött a nő. Megszédültem . . .  Sikkasztot
ta m !... Börtönbe kerültem... Letör- 

tem . . .

Ez az egész!. .  ,
Most mint munkás keresi meg kenyerét 

az elsodort ember.

NAPPAL NAPSZÁMOS, 
ESTE JOGTANÁCSOS

__ Amikor kikerültem a börtönből az em
berek közé, —  folytatja —  nagyon egyedül 
maradtam . . .  Rokonaim, barátaim, ismerő
seim elkerü ltek... Nem láttam a társada
lom segítőkezet, amely felém nyúlt volna...

Láthatatlan bélyeg van a homlokomra 
sütve. . .  Ez nem szentimentalizmus .. .

Ez tén y !...

Féldoktor Károly évek óta árukihordó egy 
kereskedőnél. Talicskán szállítja haza a cso
magokat és „kezét csókolom” szavakkal 
nyugtázza a párfilléres borravalót.

— Hogyan lett az alvilág jogtanácsosaf
___ pár évvel ezelőtt találkoztam egyik is

merősömmel, aki két esztendőn át cellatár
sam m i t . . .  Ismét összeütközésbe került a 
Jogrenddel... Barátikig megvilágítottam a 
jogi helyzetét. . .

Valahogyan híre ment annak, hogy még 
ma is bújom a jogi irodaimat és egyre 
többen keresnek fe l . . .  Persze én csak 

baráti tanáccsal szolgálok . . .

Minden esetben azt ajánlom, hogy ügyvédhez 
forduljanak... Nem ajánlok senk it... Soha, 
senkitől egy fillért sem fogadtam el taná
csaimért . . ,

Az alvilág jogtanácsosa szívéhez közel áll 
mindenki, aki letért az egyenes útról.

—- Én mindenkit lebeszélek, —  mondja —• 
hogy a bűn ösvényén haladjon.

Büszke vagyok arra, hogy már a sok em
bert visszavezettem a helyes ú tra ...

Sok nőt mentettem ki a fertőből. . .
A társadalomnak is segitőkezet kell nyúj
tani . . .  Mindig meg kell vizsgálni azokat a 
körülményeket, amelyek miatt valaki bűnöző 
le tt. . .  A  megtévedt embernek is van apja, 
anyja, gyermeke. Ezekre gondoljanak azok, 
akik pálcát törnek felettük . . .

JÓSKA BETÖRNI K ÉSZÜ L..,
Fiatal suhanc lép a különszobába:
—  Jó estét, doktor úr! Beszélni szeretnék 

magával.
— Szervusz Jóska!.., Nyugodtan beszél* 

hetsz az úr előtt.
A  fiatalember csakhamar rátér a tárgyra.
Hosszú Pepi nevű barátjával betörésre 
készül. Az „üzlet " lebonyolítása előtt kí

váncsi a kockázatra.
Féldoktor ezeket mondta:
—  Jóska fiam, figyelj ide. Most rendes 7.c- 

lycd van egy lakatosnál. Hagyjad abba a 
szamárságokat. Nagy baj lesz, ha, elfog* 
nak. . .  Nálad a büntetőtörvénykönyv 338. 
paragrafusa szerint már bűntettet képez az 
az eset is, ha kisebb értékű holmit is lopsz, 
mert már sikkasztásért és orgazdaságért el 
voltál ítélve, ötévig terjedhető börtön vár 
rád, ha lebuksz . . .

—  Igaza Wn, doktor űr! . . .  Köszönöm a 
jóságát... Nem megyek munkára a Hosszú
Pepivel. . .

A  fiatalember zavartan kezet nyújt,
azután elsiet.

Az ..alsó tízezer” jogtanácsosa őszinte em
ber. Elmondja, hogy gyakorlatában vannak 
más esetek is. Hangsúlyozza azonban, hogy 
csakis a jogi lehetőségekről világosítja fel a 
hozzá fordulókat.

Az irodai alkalmazottak fizetését 30 pen
gővel javították.

Dr. Dobsa László és dr. Kovalőrzy Rezső pe
dig magasabb fizetési osztálynak megfelelő 
működési pótlékot kapott, föitkári címmel.

Ezután az ország különböző részeiből, vala
mint az egyes kamarák főtitkárai és titkárai 
részéről beérkezett javas atok felett döntöt
tek. Végül Dreml Antal szentgotthárdi tag 
javaslatára kimondották, hogy

az iparosság köré tolakodó zugírók műkö
dését a legnagyobb mértékben elítélik, 

azokat maguk közül kiközösítik
és Papp József elnöknek bizalmat szavaznak.
A  közgyűlés a délutáni órákban ért véget.

■ mmr M. rnujmrnmmm— — ■̂

Agyonverte társát
Gyöngyösről telefonálja a Magy ar Hétfő tu

dósítója: A  minden hó elsején az uradalmak
ban szokásos kommonciós terményki osztás va
sárnap véres tragédiára vezetett a hevesme- 
gyei Detk község mellett lévő Bökönyi-nrada- 
Jomban. A  kiosztást a nagy udvaron Molnár 
József 39 éves gazdasági alkalmazott végezte. 
Kollár Imre detkj gazdálkodó azzal vádolta 
őt, hogy meghamisítja a mértéket.

A két gazdálkodó között pillanatok alatt 
verekedésre került a sor. Molnár, —  Kollár 
későbbi vallomása szerint, —  megütötte őt, 
mire akáchusángo.t ragadott és azzal rohant 
Molnárra.

A  fiatal detki gazdálkodó az akáchusánggal 
többször fejbesujtotta Molnárt. A  kihívott 
mentők Molnárt be akarták szállítani a gyön
gyösi kórházba, de abban a pillanatban, ami
kor a kórház kapujában le akarták emelni a 
bordágyat, Molnár meghalt.

Kollárt szándékos emberölé* címén letar
tóztatták,

hí a pesti 1
7 r f a :  Ríttu Atadác

a tömk

Té&drÁtoc f ié t a i f  m  „ a l ú  ím a e t "  ia ftaM Ítsas&
Tanácselnök: Megértette a vá

dat?
Vádlott: Igen!
Tanácselnök: Bűnösnek érzi 

magát ?
Vádlott: Igen!
Tanácselnök: Mondjon el min

dent őszintén, mert a töredelmes 
beismerés enyhítő körülmény .. .

(Visszatérő jelenet a törvény
szék! tárgyalásokon.)

A  pesti alvilág foglalkoztatja leggyakrab
ban a bíróságokat. A  vádlott anyagi körül
ményeitől függ, hogy hivatalból kirendelt 
védő, vagy pedig választott ügyvéd látja el 
a terhelt védelmét

Az ..alsó tízezer”  tagjai óvatosak. Na
gyon sokszor előfordul, hogy a bűncse
lekmény elkövetése előtt —  kémek jogi 

tanácsot
A  tárgyalás előtt azonban kivétel nélkül 
minden vádlott felkészül a védelemre.

— Ha dz aliilág jogtanácsosával akar 
megismerkedni, —  mondották — menjen el 
valamelyik este a ferencvárosi ,Jbüa ruha" 
kocsmába. . .  Odajárnak azok, a bűnözök, 
a k i k n e k  j o g i  t a n á c s r a  v a n  s z ü k s é g ü k * * ,  _

AZ ELSODORT EMBER
A ferencvárosi csapszék, amely furcsa 

nevét az ott gyakori verekedésekről nyerte, 
mellékutcában van. A söntés mellett kormos 
falú különszoba, szerénykedik, amelyet hal- 
váni/an világit meg a villanylámpa.

Amikor belépek a kis terembe, csak egy 
asztal foglalt

Negyven év körüli férfi mellett jólöltö- 
zött, fiatal nő zokog.

—  . . . A  bűnvádi perrend/itartás szerint, — 
magyarázza —  el lehet, halasztani a tárgya
lást. A ion. paragrafus kimondja, hogy ha 
a védő akadályozva van és az idő rövidsége 
miatt más védő nem rendelhető ki, mert 
nem készülhet elő kellőképpen, akkor a fő
tárgyalóét el kell napolni.

A  nő hálás köszönő szavakat mond, majd 
elbúcsúzik. Az asztalhoz lépek. Hivatkozom 
ajánlómra. A  bemutatkozáskor új Ismerő
söm ezeket mondta:

—  Feldoktor Károlynak neveznek engem 
és azzal tisztelnek meg a szegény bűnbe
esettek, hogy jogi tanácsot kérnek tőlem . . .

Beszélgetni kezdünk.
—  Érdekes lehet az életregénye.
—  Ugyan!. . .  Miért lenne érdekes egy le

csúszott ember történetet. . .  M it u mond- 
M l ,** Volt gyerekszobám Neve-

Vannak bűnözök, akiknek az a kabalá
juk, hogy minden eset előtt hozzá fordul

nak tanácsért.

A VÁGYAK NETOVÁBBJA . . ,
—  Higyje el, —  vallja őszintén az elsodort 

ember —  hogy missziót teljesítek. Ha csak 
egy embert is elrántottam a bűn ösvényéről, 
akkor nem hiábavaló a munkám.

Féldoktor Károly ,Engedjetek i issza min
ket a társadalomba!” címmel regényt ír. Eb
ben a büntetett előéletű emberek kálváriáját 
akarja megvilágítani.

Ká akar mutatni arra, hogy a megtérő- 
ket vissza kell fogadni.

A saját esetéből indul ki és azt a következ
tetést vonja le. hogy sok esetben azért zülli’í  
el a megtévedt ember, mert nem tud el* 
helyezkedni az első bűne m ia tt...

—  Szeretném, ha gazdag ember lennék, —• 
mondja. —  Számos olyan intézményt állíta
nék fel. amely a megtéröknek lenne segítse, 
gére. Nagyon szép munkát fejtenek ki egyes 
most működő egyesületek, emberbaráti intéz
mények, de egyelőre nagyon kevés ezeknek 
a számuk . . .

Még sokáig beszél Féldoktor Károly vágyul 
netovábbjáról, az elsodort emberek megmen
téséről. Éjféltájban ért véget beszélgetésiin-.

A z alvilág jogtanácsosa hazasiet, mert
reggel hat órakor már a munkahelyén 

kell lenni.
Együtt lépünk ki a csapszék ajtaján. El

válunk. A  sötét utca elnyeli az alsó tízezer 
legérdekesebb egyéniségét.

Ha Féldoktor Károly egyszer, úgy mint 
Molnár Fereno Liliom-ja, az égi bíróság elé 
kerül, minden bizonnyal enyhe ítéletet kap. 
A BTK. 92. paragrafusát fogják alkalmazni, 
mert számos enyhítő körülmény hazható fel 
védelmére. . .

Következik: A  pesti ,Jónál ne*yed”  ]
rejtelmei, 1
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Darányi miniszterelnök 
es Hóman kultuszminiszter 

Ausztriába utazott
Vasarnap reggel húsznapos nyári sza

badsagára külföldre utazott Darányi Kál
mán miniszterelnök.

A menetrendszerű gyorsvonattal in
dult el Darányi Kálmán Hóman Bá
lint kultuszminiszterre] együtt Auszt

riába.
A  vonat nyolc óra után húsz perccel 

futott ki a Keleti pályaudvarról, ahol 
azonban csak Hóman miniszter szállt fel. 
A  miniszterelnök a kelenföldi pálya
udvarra hajtatott. Vele volt felesége és 
Incze Péter miniszteri titkár.

Frissen, jókedvűen érkezett meg Dará
nyi a kelenföldi pályaudvarra. Barátságo
san elbeszélgetett az ott várakozó urak
kal, akik a búcsúztatására jelentek meg. 
Bárcziházi Bárczy István, Marschall Fe
renc, Petneházy Antal államtitkárok, Rá- 
kfczy Imre miniszteri tanácsos, sajtó
főnök várakoztak a miniszterelnökre. A  
kormányelnök sorban kezet fogott a meg
jelent előkelőségekkel, majd

félrevonult Marschall államtitkárral.
Később Rákóczy Imrével tárgyalt 

rö\idebb ideig.
Egyszer csak az állomásfőnök jelen

tette, hogy három perc múlva „bejár” a 
vonat. A miniszterelnök ekkor kezet csó
kolt feleségének, mégegyszer kezet szorí

tott a búcsúztatására megjelentekkel.
Közben befutott a vonat. Az egyik első

osztályú kocsi ablakán Hóman Bálint ha
jolt ki. Darányi felszállt a kocsiba, né
hány perc és lecsapódott az indulástjelző I 
tárcsa: a vonat kigördült az állomásról...

Darányi és Hóman Gasteinbe mennek.
Ott töltik el szabadságukat és augusz

tus 2 0 -ára jönnek haza.

Darányi Kálmánné a jövő héten férje után 
utazik.

A  miniszterelnöki teendőket —  mint is
meretes —  Röder Vilmos honvédelmi mi- j 
niszter látja el. Röder tulajdonképpen már 
szombaton átvette az ügyek intézését, 
azonban hivatalosan hétfőn reggel kezdi j 
meg működését.

Féltizkor meg a miniszterelnökségen 
fogadja az ügyosztályvezetőket és közli 
elgondolásait az adminisztratív kérdé

sekkel kapcsolatban.

Röder Vilmos húsznapos megbízatásáról 
kormányzói kézirat jelenik meg a Buda
pesti Közlönyben.

Hóman Bálintot Bornemisza Géza fogja I 
helyettesíteni. Bornemisza, aki ugyancsak j 
Ausztriában nyaralt, vasárnap este érke
zett haza és hétfőn reggel átveszi miniszté
riumának vezetését.

Trikó sportingek
szép színekl 
minőségben
szép színekben, hírom j « «  

' “ ' ‘ 3.88, 2.78, 1.00

Berlini rablógyilkost keres 
a magyar rendőrség

i/pauu, i.viín
és egyéb matt müs. ingek n rn 
két egységárban 8.90, U.Ou

Jóminőségű férfiingek
puplinból 4.8
puplinettből

iiálőing,
fehér sifonból vagy 
drapp fe hérnem ü- 
anyágból

Pizsamaöltönyök I nn
széles divatesíkozással 6-90 4 UU 

Rövid alsónadrág 
fphér vagy színes puplin
ból 2.28,
puplinettből

Vasárnap délben rádiókörözés érkezett a 
budapesti főkapitányságra. A  berlini rend
őrigazgatóság közölte, hogy

Budapest felé menekült egy rabló- 
gyilkos, aki példátlan vakmerőséggel 

ölte meg és rabolta ki áldozatát.
A  rádiókörözés szerint a Budapest felé 

menekült gyilkos Link Sigfried mezi szü
letésű ingatlan ügynök, aki 307/1936. 
számú német birodalmi útlevéllel hagyta 
el az ország területét és a 23.576 számú 
utazási jegyfüzettel, amely Budapestre

szólt, utazott.

A  rádiókörözés azt is megemlíti, hogy 
a rablógyilkos az eddigi megállapítá
sok szerint a magyar fővárosból Pá
rizsba majd Spanyolországba akarja 

útját venni.
A német rendőrség arra kéri a főkapi

tányságot, hogy ha valahol felismernék a 
menekülő gyilkost, azonnal tartóztassák le 
és erről értesítsék a berlini rendőrigazga
tóságot.

Gyapjú puhakalap
egyes színek

8 db jóminőségű kemény- „ 
gallér u.

Nadrágtartó és zoknitartó- . __ 
készlet 1.U0

Paszomány divatöv
bőrrészekkel 

Joppe kabát
erős ripszből, szürke vhgv i nn 
kék színben 4.ÍÍÜ

3 db férfi zsebkendő 
batisztból, kis hib. 1.18. 

erősszdlú anyagból

- .9 0

N Ő I  F E H É R N E M Ű

Kitűnő fazonú melltartó
sarmőz müselyemből 

Svájci kötésű nadrág-
kombiné, nehéz minőségű 4 JO 
trikó müselyemből 1.40

Szoknyakombiné,
az ismert jóminőségű sár. n no 
möz müselyemből £»0Ö

Tlálóing,
jól mosható színes fehér
nemű-anyagból 

Női shortnadrág 
divatmintás anyagból 

Női strandpízsama, 
egyes darabok, szép fazó- 
nokban
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Acélkoporsóban szállítottak Rómába
a Budapesten hirtelen meghall j 
előkelő római ügyvédet

Sarmőz nadrág,
extra méret műselyem-

-.93

Acélkoporsóban elhelyezett, bebalzsa
mozott holttestet indítottak útnak vasár
nap Olaszország felé. Néhány nappal ez
előtt

A dunaparti Bristol szállóban szív
bénulás következtében hirtelen meg
halt Dr. Asturia Vittorio római ügy

véd.
A szerencsétlen 64 esztendős ember, aki 

pihenni jött Budapestre, a hotel szobájá
ban rosszul lett. Csengetett, de amire a 
személyzet megérkezett már eszméletlen 
volt. Azonnal értesítették a szálló orvo
sát, aki injekciókkal igyekezett magához 
téríteni az áléit embert. A  kísérlet azon
ban nem vezetett eredményre. Dr. Asturia 
Vittorio meghalt.

A  halálesetről a hotel igazgatósága te

lefonon értesítette az ügyvéd 
tozóit.

hozzátar-

A holttestet, a rendőrség intézkedé
sére, a törvényszéki orvostani inté

zetbe szállították.
Szombaton délben Budapestre érkezett a I 

hirtelen meghalt ügyvéd fia, Dr. Luigi 
Asturia, aki engedélyt kért arra, hogy 
édesapját hazaszállíthassa. A  rendőrség a 
legnagyobb előzékenységgel teljesítette ezt [ 
a kérést, amely után

Orsós Ferenc dr. egyetemi tanár 
bebalzsamozta a holttestet, amely va
sárnap, acélkoporsóban már útnak is 

indult Róma felé.
A  tragikus hirtelenséggel elhunyt ügy

védet az olasz fővárosban temetik el.

bő!, kis hibával Í.95
yerniek csíkos műselyem 
nadrág cs
minden nagyságban .uu

Vállaskötény
színtartó festőből, fodros 
fazón

Női házicipő,
textil felsőrésszel, bőr 
talppal, lapos vagy t rőt tőr 
sarokkal

Női harisnyataríó,
4 gombos, brokátmintás 
anyagból

Flapper guinifűző
varrás nélkül, gar. mos
ható kis hibával, 35 cm 
magas 6.80, 30 cm m.

3 db női baíiszt zsebkendő

Női fehér nnbnk cipők
félrnagas v. magas sarok
kal, egyes párok 

Női cipő,
fekete és barna antilop- 
szerű bőrből, barna vagy

! fekete bőrből, magas vagy 
félmagas sarokkal 

Női szandál és szandalett- 
clpő
‘ gyes párok, divatszínek
ben

Férfi drapp vászoncipő
barna bőrdíszítéssel 

Férfi cipő, n
barna és szürke hurting 40 cU 
calf bőrből 10.ü

DIV QT Q RRÓS RGOK

í H j

I Pikégallér
szép fazónokban 

I Divatzsahők és virágok
színes transzparentből 

Vő! divatöv, disznóprés. 
5 cm széles 
minden színben, 4 
széles

3 sarkos divatsál, __ n_
müs. krepdesinböl 1.48, .ujj

Műs. krepdesin és zsorzsett 4 QO
3 sarkos sálkendő ‘•30

Női és férfi ernyő
erős klottból

a gyerm ekgyilkos anyát
Néhány nappal ezelőtt —  mint a Kis 

Újság megírta —  az Elemér-utca 34. szá
mú ház előtt, a

szemétgyűjtő ládáhan egy fiűcsecse- 
mő holttestét találták meg.

A kis halottat beszállították a törvény- 
széki orvostani intézetbe, ahol másnap 
felboncolták és

A z  ó r i á s i  v a s ú t i  k a t a s z t r ó fá k  

J a p á n b a n  é s  F r a n c i a o r s z á g b a n
Ólból arra figyelmeztetnek, hogy mind n >>iaa me
netjegye váltásakor követelje az állomásokon és az 
utazási irodákban az

Európai Áru- és Podgyászbiztositó R. T.

u t a z á s i  b a le s e t b iz t o s í t á s á t

megállapították, hogy gjermekgyil- 
kosság történt.

A lelketlen anya a csecsemőt születése 
után megfojtotta, majd a szemétgyűjtő
ben rejtette el.

Az orvostani intézet jelentése után a 
főkapitányság bűnügyi osztálya megindí
totta a nyomozást a gyilkos anya kézre- 
kerítésére.

A csecsemő anyját, Bertalan Júlia 29 
éves pincémöt sikerült is megtalálni,

aki a rendőrségen történt kihallgatása so
rán tagadta a terhére rótt bűncselek
ményt. Azt vallotta, hogy a gyermeket 
holtan hozta a világra. Tagadása ellenére 
a rendőrség gyermekgyilkosság büntette 
miatt letartóztatta.

6 db vizes v. borospohár 
6 szem. üveg süteményes 

készlet
| Paradicsomos üveg

lit. színes
I 6 db préselt üvegtányér 
| Dióőrlő,

jóminőségű

-.8 0
1.88

- 2 2
- .9 8
2.60

6 személyes porcellán teás
készlet
szépséghibás

6 személyes porcellán ét
készlet
gyönyörű mintákban 

Takarító készlet:
1 kis, 1 tollporoló,
1 szemétlapát

2.98

8.50

26.50 

-.88

Erős stmpaváz villával 
együtt

Gumis pedál
párja

Lánekerék-garniíura

17 flfl ! Komplett zseblámpa,
II ÖU [ elemmel és izzóval 

I Olvasólámpa 
4 no csiptetős 
l.í/0 I 3 db Izzólámpa
4 0 0 5 1000 égési óra garanciával n no 
.CU 1 10—25 Wattig -.00

Hölgyeknek és araknak 
egyaránt szenzáció!

I Afrika öitöny köny- 
nyü, szellős tropi- i 
kál anyagból (ka-j 
bát és nadrági é.- 

1 m müs. marokén 
vagy má3 imprimé I 
női ruhaanyag-új
donság

együttes
ára

3 2 .—
A 42, 58. 68. 78 pengős szövetöl
tönyeink árában is 4 m női ruha

anyag benníoglaltatik:

Most olcsón vehet nyakkendőt!
2 db tisztaselyem nyak

kendő a legújabb di- 
vatmintákfcan

2 db tisztaselyem nyak
kendő nyúlszőr beszö- i n  
véssél ‘*.dJ

Magyar perzsa kézzel 
csomózott gyapjúsző
nyeg:
összekötők, nagy.sző
nyegek, ágyelök rend
kívüli vásári ára m:- 
ként. áü.

Amit a hölgyek már régen 
várnak:

3 pár közkedvelt Bridge 
harisnya l  
mattfényű műs.-bői “•

I'raim! Most!

3 m tiszta gyapjú 
férfi-öltöny szövet

23.8:rendkívüli vásári egy
ségára

Hölgyek figyelmébe!
tzínes sarmőz nadrág
müselyemből, egyes 4
darabok kis hibával I*

Tüllterítö
hímzett vagy fiié rá
téttel. fekete és ekrü 
alapon, cca 100X100

Modern női horgolt 
sapka

— .66
a nyár legújabb 
divatja

Kerékpárosok figyelmébe!
1 db kerékpár

képpen? együttes
ára

1 db gumitömlő gar. *T
hibamentes

Vidékre utánvéttel 
szállítunk

a postaköltség fel
számítása mellett
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Öt világrész magyar íróit 
a Nemzeti Színházba!

f i  - IStHX. Fux
a  td lű t íu m é k té i

Szín: egy vendéglő kerthelyiségében talál
kozik Stux és Fux.

FUX: Mit csinál itt, Stux úr?
STUX: Ma este találkozóm v a n ,.. *  
FUX: Hány éves?
STUX: Huszonötéves.
FUX: Nem is tudtam, hogy maga érettsé

gizett . . .
STUX: Ki mondta, hogy érettségiztem? 
FUX: Hát akkor hogyan vehet részt ezen

a találkozón?
STUX: Már miért ne vehetnék? A  nő még 

nem kérte eddig az érettségi bizonyítványo
mat .. ,

FU X : Milyen nő?
STUX: Az a huszonötéves nő, akivel talál

kozom itt ma este. . .
FUX (mérges): Már megint ugrat?! Én 

az érettségi találkozóra gondoltam. Maga 
tényleg nem vizsgázott le?

STUX: Dehogynem. A  nő előtt már levizs
gáztam .. .

FUX: Hagyja már azt a nőt!
STUX: Dehogyis hagyom... Ha egyszer

tetszik nekem__
FUX: Szégyélheti magát, hogy még vén 

fejjel is ilyeneken jár az esze! Hiszen már 
akkora fia van, hogy bizonyosan az is le
érettségizett . . .

STUX: Ne öregbítsen. A  fiam még nem
érettségizett. . .

FUX: Hogyan lehet az?
STUX: Úgy, hogy kimaradt a hetedikből... 
FUX: Slussz! Elég volt ebből a témából! 

Mondja inkább, mit szól hozzá, milyen szé
pen érett az idén a Bánkúti?

STUX: Tényleg? Az levizsgázott?
FUX: Kicsoda, az Istenért?
STUX: A  Bánkúti gyerek... A  fiam min

dig azt mondta, hogy a legrosszabb tanuló az 
osztályban. . .

FUX (dühös): Az esze tokja! Én a bán
kúti búzáról beszélek!

STUX: Mióta tesz érettségit a búza?
FUX: Hallja, ne kérdezzen ilyen őrültsé

geket, mert megjárja! Arról van szó, hogy 
a Bánkúti az idén nagyon szépen fizetett. 

STUX: Ne mondja... Szinte hihetetlen... 
FUX: Mit csodálkozik ezen annyira?
STUX: Na hallja, van még valaki, aki szé

pen fizet? Nálunk mindenki haladékot kér, 
ha fizetni kell. . .

FUX: Hallja, még maga mer viccelni, aki 
karácsonykor kölcsönkért tőlem húsz pengőt 
és megígérte, hogy tavasszal megadja, de az
óta is hiába várom a pénzemet?

STUX: Hát volt az idén egyáltalán tavasz? 
A  hideg idő után mindjárt jött a kánikula .. .

FUX (dhöng): Hallja, a pénzemért még 
szemteler.kedik is?! Mit szól különben hozzá, 
hogy az európai államok sem fizetnek?

STUX: Maga kölcsönadott az európai ál
lamoknak is?

FUX: Micsoda ostobaság ez már megint? 
STUX: Éppen most mondta, hogy az álla

mok sem fizetnek. . .
FUX: Értse meg, az államok nem fizetik a

hadiadósságaikat!
STUX: Azokat én se fizettem még k i . . .  
FUX: Hogyan lehetnek magának hadiadós-

ságai?
STUX: Úgy, hogy a háború alatt egy cso

mó adósságot csináltam és máig sem fizettem 
k i.. .

FUX ( vörös a méregtől): Látja, ezt elhi
szem magának! Esze sincs, egyebe sincs, csak
adóssága.

STUX: Nincs semmi baj, pár nap múlva 
ugyanis megesküszöm. . .

FUX: Hogy-hogy? Hiszen maga már nős... 
STUX: Na és? Leteszem a vagyontalan

sági esküt. . . .
László Ferenc.

A diadalmas sikerű

CSODAREVÜ1937
minden este

az ANGOL PARK-ban

— A körözött Liptói óriási sikerrel folytatja 
diadalútját az első jubileumon túl az 50-dik 
előadás felé. A  Kéményseprő-vendéglő minden 
este zsúfolásig megtelik kacagó, jókedvű tár. 
sasággal és ünnepli a nagyszerű bohózat ki
tűnő együttesét.

—  Kezdődik a moziszezón! Augusztus ele
jén megkezdik szezónjukat azok a filmszín
házak, amelyek a nagy meleg, vagy átalakítás 
miatt rövid szünetet tartottak. Elsőnek a bu
dai Simplon-filmpalota nyitotta meg kapuit, 
amely a szünet alatt egészen új, amerikai 
rendszerű hangleadó berendezést készíttetett. 
Három évvel ezelőtt épült Európa egyik leg
modernebb filmszínháza, a Simplon és Gyár
fás Gyula igazgató áldozatkészségét igazolja 
az a tény, hogy máris új hangleadó készülék 
szerez kellemes meglepetést a közönségnek,

Testvérlapunknak, a Kis Újságnak pénte
ken este megjelent számában cikket írtunk 
arról az ötletről, amely a Nemzeti Színház 
jubileumával kapcsolatban —  nem hivatalos 
helyen — , felmerült, hogy tudniillik a nem
zet színházának százéves fennállása évfor
dulóját a megszállóit magyar területeken 
élő írók bevonásával kellene megrendezni. 
A  négy égtáj felé élő magyar íróknak a Nem
zeti Színház színpadán való szerepeltetése a 
legdiszkrétebb és mégis a leghatásosabb ir
redenta propaganda lehetne.

Meglepően nagy érdeklődést váltott ki ez 
az ötlet, amelyre huszonnégy óra alatt a 
közönség köréből számos hozzászólás érke
zett. Ez a visszhang késztet bennünket arra, 
hogy most már második helyen is foglal
kozzunk a kérdéssel.

Megszállott területen élő magyar írók tol
lából igen kevés kivétellel (például Budai 
Nagy Antal a Vígszínházban) éveken át a 
legritkább esetben került színdarab a ma
gyar közönség elé. Nem tudjuk, az volt-e 
ennek a tünetnek az oka. hogy a budapesti 
színpadok kevés vonzerőt gyakorolnak az
elszakított magyar írókra, akik inkább új
országuk fővárosai felé gravitáltak, vagy
inkább az, hogy nem került ki tollúk alól 
olyan munka, amely alkalmas lett volna az 
ország legelső színpadain való előadásra? 
Talán inkább az utóbbi tehető fel, mert 
egyéb vonatkozásban nyilvánvaló Budapest 
vonzása a megszállott területek írói felé: re
gényeik és kisebb szépirodalmi munkáik 
gyakran jelennek meg Magyarországunk ki
adványaiban.

A magyar prózaírás a megszállott terüle
teken az utóbbi években egyre erősbödik és 
különösen Erdélyben különös, önálló és 
egyéni fémjelzést kapott, de a Felvidék és a 
Délvidék írói között is igen sok komoly ér
ték bukkant fel. Drámaírókról csők Erdély
ben tudunk, akik az utóbbi években az erdé
lyi próza után az erdélyi dráma írást Is 
igyekeztek megteremteni. A Felvidéken né
hány drámaíró szintén ért el sikereket, nem 
egynek darabját német és cseh nyelvű szín
padokon mutatták be.

A  beriini Ufa filmstúdió budapesti fiókja, 
az Uránia filmszínházban öt estén át, öt 
nagyszabású filmet mutatott be a magyar 
moziszakmának és a sajtó képviselőinek. Az 
ötnapos bemutató filmciklusa magyar siker
rel indult. Aszlányi Károly a fiatal magyar 
humorista „Hét pofon“  című novellájának 
filmváltozata került a fényszínpadra. Az át
ültetés munkáját a magyar származású Mar
tin Pál, a film rendezője végezte. Kedvesek, 
mulatságosak voltak a darab főszereplői. 
Lilian Harvey, Willy Fritsch és Alfréd Ábel, 
a kitűnő jellemszínész. A  bemutatók közön
sége pompásan mulatott és sokszor egyes 
jelenetek közben adott kifejezést kirobbanó 
tetszésének.

A  második estén a múlt moziszezonban 
látott „Áruló” testvérfilmje „Kém vagy!“  
került a mozivászonra. Nagyhatású izgalmas 
dráma, amelyet Kari Rittcr villamosságú 
drámai feszültségben fokozva virtuózítással 
rendezett. A  női főszereplő Lida Baarova, 
aki egy kis francia városka frontszínházá
nak a dédelgetett primadonnája. A  férfi fő
szereplő Mathias Wieman, aki német repülő
tisztet játszik, akit az ellenséges vonalon, a 
franciák lelőnek. A darab cselekménye nem 
végződig happy-enddcl. A  film mély hatást 
keltett a közönségre. Sokan könnyezve hagy
ták el a nézőteret, ez pedig a siker jele.

A  harmadik bemutatóestén ismét magyar 
filmújdonságot láttunk. Vaszary János a 
népszerű szerző és rendező második film- 
vígjátéka került bemutatásra, amelynek 
címe: ,£des a bosszúif . Mulatságos, ötletes 
és burleszk fordulatokban gazdag a derűs 
történet. A  főszerepeket négy igazi vígjátéki 
színész játszotta végig. Páger Antal, Erdélyi 
Mici. Ráday Imre és Romár Juliska. A  bur- 
leszkhumort pedig Vaszary Piri képviselte. 
Kisebb szerepekben nagyon jók voltak:

Ezeknek az íróknak a megtalálása és Bu
dapestre hozatala elsőrendű kötelessége len
ne a Nemzeti Színháznak jubileumi eszten
dejében, sőt ha nincsenek kész drámáik, ser
kentőleg kellene hatni rájuk, hogy mondani
valójukat írják meg, mert bemutatkozá
sukra itt az alkalom. Ha a Nemzeti Színház 
effajta felhívást juttatna el illetékes he
lyekre, a jubiláns szezon második felére 
még befuthatnának azok a magyar drámák, 
amelyek e pillanatban csak gondolatban van
nak meg.

De a mai és régi Magyarország határain 
kívül is élnek magyar írók, elsősorban Ame
rikában. Amerika nem egy olyan magyar író. 
tehetséget produkált a háború utáni évek
ben, akik a mi Magyarországunk könyv
kiadásától és színpadaitól teljesen függetle
nül értek íróvá.

A címünkben használt „Öt világrész”  per- 
see csak jelképes, mert aligha valószínű, 
hogy Afrikában, vagy Ausztráliában olyan 
magyar író élne, akinek színpadi munkája 
alkalmas lenne a Nemzeti Színház színpa
dán való előadásra. Ebben a jelképes érte
lemben azonban fenntartjuk azt a meggyő
ződésünket, hogy a Nemzeti Színház színpa
dának jubiláns esztendejében az egész ma
gyar szellemiség képviselőit egyesítenie kell, 
még akkor is, ha az egyes darabok esetleg 
nem felelnének meg száz százalékig annak a 
magas követelménynek, amelyet egyéb kö
rülmények között elébük szab a szigorú dra
maturgia. A magyar színműírás nemzetközi 
jelntőségét és súlyát semmise bizonyítaná 
jobban, mint az, ha a világ minden részé
ben, az országhatárokon túl élő magyar szer
zők is megjelenhetnének a nemzet színpa
dán. Semmiesetre sincs olyan sok műről 
szó, amelyet ne lehetné beszorítani a szín
háznak eddig is meglehetősen zsúfolt jubi
láns programjába. A magyar nemzeti szín
játszás nagy jubileumát nem lehet szebben 
megünnepelni, mint az országhatárokon át 
növő magyar tollak egyesítésével.

Semiyey Vera, Rátkai Márton, Bilicsi Tiva
dar és Ladomerszky Margit. Hajdú Imre 
muzsikája friss és pattogó. A  közönséget 
állandó derültségben tartotta a vidám film
játék.

A  negyedik estén „Ü j élet felé”  címmel 
valóban művészi dráma került a fényszín
padra. Az érdekes meséjü filmjáték, izgal
mas é3 megható jelenetekben bővelkedik. 
Külön érdekességgel bír, hogy a szerelmes 
asszony szerepében új drámai és énekes- 
filmszínésznövel ismerkedtünk meg. Zarah 
Leander, mint Greta Garbó, szintén svéd 
származású. Meglepően hasonlít a fiatal mű
vésznő nagy honfitársnöjére. Zarah Leander 
nemcsak kitűnő drámai színésznő, hanem 
mély, búgó csellószerü hangja és dizözl 
énekelöadása külön meglepetést nyújtott a 
közönségnek.

Méltó partnere volt az Ufa népszerű jel
lemszínésze Willy Birgel. A  többi szereplők 
is mind kitünően illeszkedtek be a művészi 
együttesbe. Ralph Benatzky muzsikája még 
fokozta a darab drámai hangulatait. Lándor 
Tivadar magyar feliratai és irodalmi dialó
gusai szintén nagyban hozzájárultak az 
exotikus és lüktető dráma hangulatszépsé
geihez.

Az Ufa-bemutató sorozatának utolsó esté
jén a Sherlock Holmes1 ‘ című filmvígjá
tékot mutatták be, amely mulatságos, pergő 
kalandorfilm. Hans Albcrs és Heinz Rühmann 
a főszerepekben igazán kedves és mulatságos 
szélhámosok voltak, akiknek a közönség is 
megbocsátott, sőt örült, amikor két kedves 
és rokonszenves nöszemélyt Honsi Knotecket, 
Marieluise Claudiust mint menyasszonyukat 
megcsókolták. A  kalandos filmvígjátékúj- 
donságon nagyszerűen mulatott a közönség. 
Lándor Tivadar ötletes és szellemes felirata 
a mulatságos film sikerének förészese.
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SZEGEDI SZABADTÉRI JÁTÉKOK
a Dóm-téren — július 31—augusztus 15.
jul. 31., aug. 8., 14 —  Az ember tragédiája
aug. 1., 9., 1 2 ___ — János vitéz
aug. 4., 5 .......... -  — Fekete Mária
aug. 7., 11., 15 __  — Bizánc
Félárú utazási kedvezmény, teljes vizummen- 

tesség. Filléres árú Szabadtéri Vonatok.

Ülőhely a tribünön 1-től 6 P-ig, 
állóhely 50  fillér

Jegyváltás: Ibusznál, Jegyirodákban, Trans- 
continentnél (V., Dorottya-u. 7.). Szegedi 
Szabadtéri Játékok Központi Irodája. Szeged, 

Eötvös-utca 2. Telefon: 29—92.

Táblás ház
a  s z e g e d i  J á n o s  v i t é z n é l !

Szegedről telefonálja a Magyar Hétfő tudó
sítója: Szombaton este tartották meg a sze
gedi szabadtéri játékok idei sorozatának eisö 
előadását, az Ember tragédiáját, amely igen 
nagy érdeklődés mellett zajlott le: a néző
téren hatezer ember gyűlt össze. Az előadás 
éjfélkor ért véget.

A vasárnapi második előadás iránt még 
nagyobb volt az érdeklődés, mert a hétezer 
személy befogadására alkalmas, óriási néző
tér minden helye napokkal előbb teljesen el
kelt. Szeged nyüzsgő hangyabolyhoz hason
lít, valamennyi szállodai szoba megtelt, kí
vülük közel félezer magánlakásban helyeztek 
el idegeneket.

A  szegedi szabadtéri játékok történetében 
még nem vo’.t példa olyan érdeklődésre, mint 
a mostaninak már a kezdetén: a vasárnapi 
napon Jf75 vidéki autó futott át a szegedi 
vámokon.

A  jugoszláv és román megszállott területi 
vendégeken kívül igen nagyszámú franci- és 
olasz érkezett Szegedre autokárokon. A fillé
res vonalok ezerszámra ontották Szegedre a 
közönséget, úgy hogy a János vitéz vasár
napi előadásáról maguk a szegediek majd \rm 
teljesen kiszorultak, mert a hétezer helyből 
hatezret nem szegediek foglaltak el.

Az időjárás egész nap borús, de esőmentes 
volt, úgy hogy az előadást zavartalanul meg 
lehetett tartani. Palló Imre, Kiss Ferenc, 
Szabó Ilonka, Orosz Júlia, Gőzön Gyula és 
Irányi Irén együttesének az egész előadás 
folyamán, sokat és lelkesen tapsolt a közön
ség.

A  szabadtéri játékok következő napjai iránt 
is változatlanul nagy a főváros és a többi vi
déki város közönségének érdeklődése.

Kéményseprő vendéglő
Aréna-út 106. Telefon: 11-81-79

Körözött Liptkól
operett-revü

Minden este. Kezdete ^9-kor.

MIT AD  Al'SZTR.lV A NYAR ALÓ K NAK ?
Ausztria bő választékot fánál a SOOO-es hegyoná- 

sok birodalmától a karint iái tavakig. m egkönnyíti 
a nyaraláshoz szükséges schillhtg nu gszrrzcsrt. év- 
rö l-évrc  nagy vasúti kedvezményeket léptet él* tó -', 
ezen a nyáron Ausztriai Vakáeio”  címm el rendkí
vül olcsó árakkal Karintiábu, T iro lba , Salzkammer- 

gritra ,V ora rlbcrgbc és M ariazcllbc hívja a nua.■■;b'-kat, 
masszával minden lehető m id őn  igyekszik vom o i 
tenni egy ausztriai nyaralás tervét. Ennek az e l
gondolásnak eredménye többek között az az intéz
kedés is, hogy mindazok az utasok, akit: M agyar- 
ország irányából vonaton lépik át a határt és leg
alább 7 napig tartózkodnak Ausztriában, a ra.sza- 
utazásndl 80 százalék kedvezményt kapnak. Ugyanez 
vonatkozik azokra is , akik dunai hajóval utaznak 
Ausztriába és U ainburgná l lépik át a határt. 1*. én
tő l kezdődően vasúton fo ly tatják  ú tjukat és leg
alább 150 kilom éteres távolságra váltanak egészára 
vasúti jegyet. A *0 százalékos kedvezmény egész 
éven át érvényes, tehát, a nyári főidényben is. A 
7 napos ausztriai tartózkodás nincsen egyhelyhez 
kötve. Az osztrák vasútok tehát a tavalyi helyzettel 
szemben, még nagyobb kedvezményt nyújtanak az 
utazó közönségnek, amennyiben a 80 százalékos 
visszautazási kedvezményt a fövdényrc is kiterjesz
tették.

Az osztrák idegenforgalm i ,.vezérkar** nem feled
kezik meg a v iz isporto lókról sem A budapesti 
Osztrák Forga lm i Irodában székelő M agyar-Osztrák 
Alpesi Egyesület titkársága olcsó határátlépési ok
mányokat b iztosít az ausztriai csónak- és kajak
túrára induló magyar v izisporto lók  számára. Ugyan
így  a M O A E  titkársága kerékpdrtrip tikcket is ki
á llít tagja i számára.

Hétfőn kezdődik 
a Magyar Divatcsarnok 

nyári vására
A Magyar Divatcsarnok a hétfőn kez

dődő idényvégi nyári vásár alkalmával 
a kerékpárosok segítségére siet akkor, amikor 
a tolvajok elleni hathatós védekezés céljából a 
kerékpár biztonsági-zárakból egész sorozatot 
bocsájt a vevők rendelkezésére. A  vásár tar
tama alatt a kerékpár-zárakat is leszállított 
árakon árusítják. A Divatcsarnokban az élel
miszer- és mdrkacikkek kivételével minden 
egyes árucikknek leszállították az árát.

A  meglepően olcsó árak tömegéből csak né
hányat sorolunk fel:

Garantált hibátlan eg y  darab kerékpárköpeny 
és egy darab kerékpártömlő összesen P  5.28. A 
kerékpárlánc P 2.78, a kerékpárkormány P  2.44, 
egy ballon-nyereg P  5.90, egy lánckerék-garnitúra 
P  4.88. Minden kerékpáralkatrész kapható hatalmas 
választékban hasonló olcsó árakon és természetesén 
m egfelelő olcsók a fé r fi és no* kerékpárok is.

A Divatcsarnok óriási edényosztálya minden házi
asszony igazi Eldorádója. Porcellán- és üvegáru, 
pohár, kefeára óriási választékban éppenúgy, mint 
a háztartásban szükséges fém , zománc és alumí
nium-edények Is. Kilencrészes hatszemélyes káves- 
11 P  hatszemélyes hnszonötrészes étkesz-

—  A  Magyar Divatcsarnok jóminöségü 
árut ad olcsó árakon, tehát a nyári vására 
nagy sikert Ig&c, L
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TÍÍ2(" ®essy éi
pez$gogi^aros autókaram boliának  

súlyos következményei
A  Svábhegyen, —  mint a Kis üjság  

megírta, —  két héttel ezelőtt súlyos autó- 
karambol történt.

Melinda-úti kanyarban két 
kocsi egymásba rohant.

Az autók darabokra törtek, utasaik

gep-

sérultek. A z  egyik gépkocsit Thain Bessy 
a másiknak- _ -- , .
Braun

aki a karambol

vezette. a másiknak volánjánál a fiatal 
Belatmy-Braun Rudolf pezsgőgyáros ült!

következtében súlyosan
meg is sebesült.

.. A  szerencsétlenségről szabályszerű rend- 
011 ,ie ,entes készült, amelynek egyikét a 
jendororszem a kerületi kapitányságnak,

a másikat pedig a közlekedési rendőrség
nek küldöttek meg. Vasárnap érdekes fo r
dulat történt a két autó hajnali összeütkö
zésének ügyében.

Kiderült, hogy a fiatal pezsgőgyáros

sérülése rendkívül súlyos természetű.

Hétfőn veszélyes operációt hajtanak végre 
Belatmy-Braun Rudolfon. Ezért a közleke- 
desi rendőrség a balesetről készült jelentést 
atküldötte a főkapitányság bűnügyi osztá
lyának azzal, hogy indítsák meg a nyomo
zást és állapítsák meg, hogy a karambo
lért k it terhel a felelősség.

I M S ^  BH!

H árom  gy ilk osság ! kísérlet 
történt az é js z a k a

T r a g é d i á k  s o r o z a t a  t ö r t é n t  
a  b o r  é s  a  s z e r e l e m  m i a t t

Véres események sorozata játszódott le 
vasárnapra virradóra éjszaka Budapesten.

E gy rendőrt késszúrással halálra se- 
besítettek. A  Mária Valéria-telepen 
egy gyári munkás baltával akarta ki
irtani a családját. Budafokon egy 
vasmunkás késsel támadt különváitan 
élő feleségére, majd a robogó vonat 

elé vetette magát.

Egy éjszaka történt ez a három megdöb
bentő rendőri esemény.

AGYON SZÚRTAK EG Y RENDŐRT
Zrínyi István rendörörmester szűk családi 

körben búcsúvacsorát adott öccse tiszteletére, 
aki hétfőn vonul be katonának. A  kis család 
éjszaka 3 óráig volt együtt a rendőr, Pest- 
szentlörincen lévő lakásában. A z állami lakó
telep 165-ös barakjában volt a búcsúztató, 
ahonnan hajnal tájban indultak haza a vendé
gek. Éppen szedelödzködtek, amikor valaki 
erősen megzörgette az ablakot.

Keresztess József nyugalmazott vasútas, a 
szomszéd lakás bérlője kért bebocsátást. Ajtót 
nyitottak, amelyen erősen italos állapotban 
támolygott be a hívatlan látogató.

—  Egy pohár bo rt!. . .  —  kiáltotta ellenve
tést nem tűrő hangon.

—  Sajnos, elfogyott az italunk, vége van a
vendégségnek — felelték a házbeliek. _

—  Hozzanak bort, mert szomjas vagyok... 
Halt kérek, különben baj lesz!. . .

Hiába igyekeztek csillapítani a mind hango
sabban kiáltozó embert, az csak nem akart 
elhallgatni. Végül is a házigazda felszólította, 
hogy vagy viselkedjen rendesen, vagy pedig 
hagyja el a lakást. A  részeg vasutas eltávo
zott. Percek múltával azonban ismét

visszatért Keresztess József, aki hatal

mas konyhakést szorongatott a kezei 
között.

__ Megsértettek, ezt nem ússzák meg szá
razon! —  kiáltozta.

A következő másodpercben az élcsrcfcnt 
kést, mielőtt megakadályozhatták volna tet
tében. teljes erővel a rendőr mellébe szúrta.

Rémület lett úrrá a kis lakásban. Senkisem 
merte megközelíteni a vadul hadonászó vas
utast, aki mindenkit agyonszúrással fenyege
tett meg.

szerencsétlen rendőr pedig véresen, esz
méletlenül feküdt a szoba padlóján. Mel

léből ömlött a vér.
Keresztess, amikor megpillantotta a vér

tócsában fetrengö rendőrt, megijedve tettétől, 
elrohant a lakásból.

A véres támadás szemtanúi orvosi segít
ségért telefonáltak, majd értesítetek a közeli 
rendőrőrszobát is a történtekről.

Hamarosan megérkeztek a mentők, akik 
a halálosan sérült rendőrt, akinek a kés 
pengéje a jobb tüdejét szúrta át, az I-es 

számú helyőrségi kórházba vitték,
a verekedő vasutast pedig bekísérték a kis
pesti rendőrkapitányságra, ahol őrizetbe 
vették.

K I A K A R T A  IR T A N I 
C S A LA D JA I A  FÉRJ

Éjfél után szinte az eszméletlenségig része
gen tért haza Ladányi István 44 éves gép
munkás a Mária Valéria régiteiep 67. számú 
barakban ievö lakására. Ladányi felesege és 
gyermekei már aludtak, amikor a részeg em
ber vállárai betörte lakásának ajtajai

—  Kiirtalak benneteket!. . .  —
Felesége megborzadva nézett baltával hado

nászó férjére. Másodpercekig tartott, amíg 
a rémülettől dermedt tagjai engedelmesked
tek. A  szerencsétlen asszony kiugrott az agy 
ból, karjai közé szorította gyermekeit, majd 
kirohant a lakás nyitva hagyott ajtaján.

__ Segítség!... Gyilkos!. . .  — .kiáltotta
kétségbeesetten a fiatalasszony.

A  szomszédok a segitségkiáltás haUatára az 
udvarra siettek, hogy megtudják, mi tortent 
Ladányi István lakásából üvegcsorompo es 
hallatszott. A  nyitott ajtón kere^tm látnitó 
betett, hogy a g&pmunkds egy batUtval aorr&

zúzza össze a bútorokat, csapkodja földhöz a 
tányérokat, poharakat és a főzőedényeket. Ez 
idő alatt pedig Ladányi felesége és gyermekei 
halálsápadtan, sírva nézték " ki3 ~ otthonuk 
pusztulását.

Tíz percig tartott a rombolás, amikor
megérkeztek a rendőrök, akik a szomszé
dok segítségével ártalmatlanná tették a 

dühöngő munkást.

Ladányit bekísérték a kerületi kapitányságra., 
ahol majd később döntenek további sorsáról!

MEG AKARTA ÖLNI 
FELESÉGÉT, AZUTÁN  
VONAT ELÉ VETETTE  
MAGÁT.

Budafokon, a Városház-tér 8. számú bér
háznak is megvolt a szenzációja. Woppler 
György 28 éves vasmunkás hajnalban kopo
gott be különváitan élő felesége lakásába, 
akit arra kért, hogy nyisson ajtót, mert be
széli-! szeretne vele a válásukról.

— Ne haragudj, hogy ilyen szokatlan idő
ben jöttem  — mondotta —, de külföldre uta
zom és szeretném rendezni az ügyünket. 
Reggel megy a vonatom. . .

A  fiatal asszony gyanútlanul ajtót nyitott, 
hogy meghallgassa külföldre induló férje kí
vánságát.

— N ‘ m utazom cl — kezdte a beszélgetést 
Woppler. — Azért jöttem, hogy megkérjelek:

állítsuk visza a házastársi közösséget,
mert így nem tudok élni. Inkább megha

lok és téged is magammal viszlek.

Woppl- rné nyomban kijelentette, hogy sem
mi kör élmények között sem hajlandó ismét 
viss.ckóUözr.i a közös lakásba,, 63 arra kérte 
a férj f f , hogy ne is erőszakolja tovább ezt a 
kívánságát.

— é\J:l:or pedig meghalsz! — kiáltotta ma
gából kikelten a visszautasított férj. áld

kabátja belső zsebéből hatalmas konyha
kést ránlott ki és azzal rohant az asz- 

szonyra.

Woppler Cyörgyné nem vesztette el a lélek
jelenlétét. A  földszinti lakás nyitott ablakán 
kiugrott az udvarra, hogy segítséget kérjen.

Amerikai cirkusz Budapesten!
A U G U S ZTU S  1-TÖL

Naponta két előadás 4 és 8 órakor 
Bravúr! Izgalom !

Ű íi(% f< 3 é rM n S

Szépség —  muzsika —  tánc!

BffljjáKJWIfaicíiKI

Csak ez  jöhetett a kivessék után!

FEHYE3 C IR K U S Z
Jegyrendelés: 113 374

A  vasmunkás látta, hogy egymásután nyíl
nak ki a szomszéd lakások ajtajai, emberek 
rohantak ki, akik izgatottan hallgatták fele
sége előadását. Rendőr is érkezett. Egy ke
rékpáros őrszem akkor haladt el a Városház
téri bérház előtt, amikor a megfenyegetett 
asszony segítségért kiáltozott. Woppler, aki 
egyike a legismertebb munkásbírkózóknak, 
hirtelen kiugrott a lakásból, utat tört magá
nak a tömegen keresztül, majd a helyiérdekű 
vasúti sínpárja felé vette az útját.

Ugyanekkor közeledett teljes sebességgel a 
HÉV vonata. Izgalmas pillanatok következtek.

A  merényletet megkísérelt férfi a sínpá
ron feküdt. Méterekre volt már a vonat, 

amely a biztos halált jelentette.

A  rendőrök életük kockáztatásával rántották 
el az életuntat, a kerekek alól. Nyolcán tudták
csak ártalmatlanná tenni Wopplert, akit meg
kötözve kísérték be a főkapitányságra. A  há
rom hajnali dráma ügyében megindult a rend
őri nyomozás.

— Vem sikerült a betörés: 800 pengő a kár. 
Vasárnapra virradó éjszaka betörést kíséreltek 
meg a Rákóczi-út 50. számú bérpalotában 
lévő Bárdi-illatszertárba. Ismeretlen tettesek 
betörték a kirakat hatalmas üvegtábláját, 
amelynek csörömpölése úgylátszik elriasz
totta a betörőket, akik anélkül menekültek el, 
hogy bármit is magukkal vittek volna. A  kár 
így is 800 pengő.

b c»w'
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Összeroppant a svéd vizipólócsapat 
a magyarok pergőtüze alatt

Jó eredmények az uszószámokban

Ezerötszázfönyi közönség jelenlétében ren
dezték meg a svéd-magyar úszómérkőzés 
második napját. A  nézők soraiban ott volt 
Kelemen Kornél, az OTT elnöke, vitéz Tar- 
czay Felicidesz Román miniszteri tanácsos, 
Múzsa Gyula OTT társelnök, főrendiházi 
tag és sokan mások.

A  verseny jó sportot hozott. Különösen
kitüntették magukat vizipólózóink, akik
pompás játékkal valósággal lehengerelték 

a svéd válogatott csapatot.
A  magyar csapatból kitűnt különösen Ha- 

eay, de nagyot javult a csapat Halassy Oli
vér beállításával, aki vasárnap elemében volt

Az úszók közül Csik távollétében Körösy
UTE tüntette ki magát, aki pompás 

küzdelemben legyőzte a svéd Olssont
A  svéd úszók és vizipólózók sportszerű vi

selkedésükkel, szimpatikus megjelenésükkel 
egyszerre a közönség szívébe lopták magu
kat. A  közönség lelkesen éljenezte a svéd 
úszókat egy-egy győzelmük után.

Először az úszóversenyt bonyolították le, 
amelynek eredményei a következők:

100 méteres hölgy hátúszás: 1. Győrffy 
Irén, BSE 1:27.2 mp, 2. Ács Ilona BSE 
1:29.6 mp, 3. Sándor FTC 1:34.8 mp.

800 méteres ifjúsági gyorsúszás: 1 . 
Végházi BBTE 11:41.8 mp, 2. Sólyom 
MTK 12:07 mp, 3. Czettl UTE 12:08 mp.

100 méteres gyorsúszás: 1. Körösy 
UTE 61.2 mp, 2. Olsson svéd és Zólyomi 
BBTE holtversenyben 61.6 mp. Az első 
hosszban a svéd vezetett, sőt a 75 méter
nél ismét előnye volt. Először Zólyomi kö
zelítette meg legjobban, de 80 méternél ha
talmasan előre tört Körösy és az utolsó 
métereken biztosan győzött. Szép verseny 
volt!

2 0 0  méteres mellúszás: 1 . Rothman 
Svédország 2:51 mp, 2. Fábián MAC 
2:54.8 mp, 3. Doszpoly BEAC 2:57.4 mp.

400 méteres hölgy gyorsúszás: 1. Har- 
sányi Vera BSE 5 :53 mp, 2. Ács Ilona BSE 
6:13.8 mp, 3. Biró Ágnes TSSC 6:35 mp.

200 méteres hátúszás: 1. Lengyel BEAC  
2:39.6 mp, 2. Somogyi FTC 2:47.2 mp,
3. Karlson svéd 2:54.2 mp.

100 méteres ifjúsági gyorsűszás: 1. Jo-

hansson Svédország 1:04.4 mp, 2. Véghazy 
BBTE 1:05.6, 3. Angyal TSC 1:06 mp.

400 méteres gyorsúszás: 1. Gróf UTE  
5:04 mp, 2. Lengyel BEAC 5:10.6 mp,
3. Dienes BEAC 5:18 mp.

Magyarország— Svédország 
13.1 (7:1)

Magyarország: Mezei —  Hazay, Sár
kány —  Halasy —  Bozsi, Németh, Brandy.

Svédország: Numann —  Ljungvist, Ake 
Julin —  Anderson —  Rolf Julin, Werner, 
Lindsen.

Kiúszáskor Németh fog labdat. Halasi
hoz ad, akinek átadását Brandy ismét Né
methez továbbítja. A  magyar gólzsák, anél
kül, hogy svéd játékos hozzányúlt volna a 
labdához, a hálóba lő. 1:0. Német kapufát 
dob, majd Bozsi átadását belőve 2:0. Ha
lasy egyedül úszik a kapu felé és labdáját 
Bozsi küldi a hálóba. 3:0. A  magyar csapat 
fölénye teljes, Brandy lő gólt. 4:0. Ezután 
Halasyt elúszásért kiállítja a bíró. A  své
dek kihasználják egyemberes előnyüket és 
Anderson eléri a tiszteletgólt. Halasy v i s 
szatérését góllal ünnepli. Ejtett labdáját 
Naumann nem tudja fogni. 5:1. Halasy 
Brandy-akció után Német lő a hálóba: 
6:1. A  félidő utolsó gólját Bozsi passzából 
Német éri el. 7:1.

Szünet után a bíró, a prágai Tomasek 
sokáig izgatja a játékosokat. Halasy el
mozdul helyéről és a biró kiküldi a víz
ből. Alig hagyja el a pályát, Brandy gyil
koserejű lövése rezgeti a hálót. 8:1. Né
meth kapufát lő, majd svéd támadás köz
ben Németh kerül a partra elúszás miatt. 
Brandy ismét gyilkos lövéssel rövidíti meg 
Németh pihenőjét, 9:1. A  visszatért Né
meth Halasy átadását küldi a hálóba. 
10:1. Svéd kapufa után Sárkány— Halasy 
—Németh— svéd kapu a labda útja. 11:1. 
Anderson kerül a partra, ismét Németh 
a góllövő. 12:1. Majd Bozsi, Hazai kezén 
fut szép támadás, amelynek végén Né
meth csodaszép góllal állítja be a vég
eredményt. 13:1.

Hazaérkeztek Párisbóla magyar kard hősei
Vasárnap, a berlini olimpiai játékok ün

nepélyes megnyitásának első évfordulóján 
érkeztek haza Párizsból, a világbajnoksá
gokról a magyar kard hősei, akik az el
múlt hét folyamán bebizonyították, hogy 
kardvívó sportunk verhetetlen az egész vi
lágon. A  világkiállításra összegyülekezett 
öt világrész közönsége látta a magyar 
kardforgatók dicsőséges fegyvertényét.

Kardvívóink jól ápolták a hagyományo
kat, töretlen fényben őrizték meg a ber
lini olimpiai versenyek forró küzdelmeiben 
szerzett babérágakat. Jólesett a pályaud
varon hallani a közönség éljenzését és 
nemzeti imádságunkat, amely ismét ma
gyar diadal örömére hangzott fel.

A  vívás nálunk nem a tömegek sportja, 
de nincs magyar ember, aki ne tudná, 
hogy a kardban, a vértelen kardforga
tásban elsők és verhetetlenek vagyunk. 
Ez a párizsi győzelem különösen azért je
lentőségteljes, mert nem messze a francia 
fővárostól ott fekszik Trianon, Nagy-Ma- 
gyarország temetője és vívóink a magyar 
ügynek csak használtak akkor, amikor 
Trianon árnyékában csattogtatták győzel
mesen pengéiket. Talán ez a tudat acé
lozta meg izmaikat annyira, hogy ilyen 
nagy fölénnyel vívták ki a világsikert. . .  

#
A  Keleti-pályaudvaron vasárnap a déli órák

ban igen sokan gyűltek egybe, hogy tanúi le
gyenek a diadalmas magyar vívók érkezésé
nek. A  külső „D” vágány végénél várako
zott a közönség. Ott volt Kelemen Kornél 
országgyűlési képviselő, az OTT elnöke, 
Nagyszombathy Miksa altábornagy, Hoffmann 
Géza tábornok, vitéz Bodrossy Manó é3 vitéz 
Somogyi Endre ezredesek, Borsody László 
aligazgató, a hat diadalmas vívó mestere, a

Vívószövetség vezérkara, élén Szüaveczky 
Lajos rendörfötanácsossal, a honvédség tiszti 
küldöttsége, valamint a hozzátartozók. Meg
jelent a fogadtatáson Vécsey Aladár tüzérez
redes, a világbajnok Kovács Pál parancs
noka, valamint Berczelly Tibor parancsnoka, 
vitéz Szilassy József határórezredes.

Kovács Pál menyasszonya, az aranyszöke- 
hajú Szlávy Ica vőlegényének parancsnoká
vá], Vécsey ezredessel beszélget, a hozzátar
tozók gyűrűjében pedig könnyesen, boldog 
arccal várja fiát a feketébe öltözött Kovács 
mama.

A  vonat tíz percet késik és amikor a ka
nyarodóban feltűnik a hatalmas villanymoz
dony, minden rend felbomlik. A  rendőrzene
kar indulót játszik, az ünneplők pedig rohan
nak a vasúti kocsi elé és amikor a győzte
sek leszdtinak, valósággal szétszedik őket. Ez 
a kis müsoronkívüli ünneplés alaposan kifá
rasztja a hosszú utat megtett vüágbajnoko- 
kat, akik végre egy csoportba verődnek és 
megindulnak az érkezési oldal kijárata felé, 
ahol a hivatalos fogadó-küldöttség várja őket.

Kiderül, hogy Rajcsányi és Bay, Jeney Ist
ván alelnök vezetésével St-Moritzba indult, 
ahol bemutatón vesznek részt. Rajczy Győ
rött kiszállt és hazautazott Szombathelyre, 
mert szerdán lesz az esküvője. A  hölgyek 
közül a két Elek-lány hiányzik, ök már ko
rábban hazajöttek.

A  pályaudvar előtti térségen vitéz Uhlyarik 
Jenő százados, a Vívószövetség főtitkára tesz 
jelentést Kelemen Koméinak. Katonásan pat
tognak a szavai:

—  Diadalmasan hoztuk vissza kardunkat 
Párizsból, bebizonyítva ennek a csonka or
szágnak életerejét Fiaink megáUták helyü
ket . . .

Szüaveczky Lajos rendörtanácsos lép a kö
zépre. pontosan a civilbe öltözött Kovács Pál 
világbajnokkal szemben. Kovács hatalmas vi
rágcsokrot tart a kezében és meghatottan

hallgatja a hozzáintézett szavakat. Szüa
veczky rendörfőtanácsos a magyar vivők vi
lágsikerét méltatja, majd szavait így fe.

Most pedig, kedves barátaim, vigyétek 
a Párizsban szerzett babérkoszorút a háború
ban elesett hőseink emlékkövére.

A  rendörzenekar SzőTlősy Ferenc karnagy 
vezénylete alatt a Himnuszt játsza, amelyet 
a jelenlevők meghatottan, némán hallgatnak 
végig majd a világbajnokok a külön autó
buszba ülnek és az utca népének éljenzése 
közben a Milleniumi Emlékműhöz hajtatnak. |

Kovács Pál az autóbuszban csendesen beszél, 
get menyasszonyával.

Itt is nagy tömeg várja a magyar . kard 
hőseit, akik egy csoportban, élükön largha  
Ilonával, Kovács Pállal és Berczelly Tiborral, 
a Magyar Hiszelcegy hangjai közben teszik 
le babérkoszorújukat a háborúban, hősi halált 
halt katonák emlékművére. Utána felharsan 
a tetszésnyilvánítás, majd fényképészek ve
szik pergőtűz alá a vüágbajnokokat, akik ez
után végre hozzátartozóikhoz csatlakozhat-

[ •  +  •1

Csik biztosan nyerte Lebrun elnök serlegét
Paris, augusztus 1.

A  délelőtti borongós idő délutánra nap
sütésessé változott. A  lourellesi úszósta
dionban már jóval a francia-belga váloga
tott úszómérkőzés előtt megtelt minden 
talpalatnyi hely. Az érdeklődés különösen

a 1 0 0  m-es gyorsúszás felé fordult, 
amelynek nry,díjáért Európa legjobb 
úszói, köztük Csik Ferenc magyar 

olympiai bajnok küzdött.
A  párizsi magyarok és a világkiállítás 

magyar látogatói szinte testületileg vo
nultak fel erre a versenyre, amelyet a 
sajtó erősen beharangozott. Csik Ferenc 
a négyesszámú pályán, Fischer német és 
Borg svéd bajnok között kapott helyet. 
Amil'or megjelent,

a közönség szokatlanul nagy és ide
gennek csak a legritkább esetben ki

járó fergeteges tapssal fogadta.
Már az első indítás nagyszerűen sikerült. 

Azonnal Csik vágott az élre, 50 méternél 
félhosszal vezetett, nagyszerűen fordult és 
a közönség állandó dübörgő biztatása köz

ben 70 méternél már egy teljes hosszal ve
zetett a német Fischer előtt, de az utolsó 
métereken mintha lanyhult volna az irama, 
mert a német egyre jobban felnyomult és 
a célban az olympiai bajnok csak biztos 
benyúlásával előzte meg nagynevű ellen
felét. A  magyar olympiai bajnok győzelme 
leírhatatlan örömöt váltott ki a többszáz 
főnyi magyar közönségből, de a franciák
ból is. A  magyar követség képviseletében 
Koós Ádám attasé volt jelen, amikor

átadták az olympiai bajnoknak Le
brun francia köztársasági elnök gyö

nyörű kék sevresi vázáját.
Csík Ferenc meghatva fogadta az ünnep
lést.

Rádióban is beszélnie kellett, majd pe
dig az újságírók ostromolták kérdéseikkel. 
A 100 m gyorsúszásban Paris város nagy
díjáért tehát az eredmény a következő:

1. Csik Ferenc Magyarország 59.9 mp,
12. Fischer Németország 60 mp, 3. Natache 

Franciaország 1 p 03 mp, 4. Borg Svéd
ország 1 p 03.4 mp.

T .ir----------

Penang nyerte a Pestvidéki nagy 
gátversenyt

Óvás volt az Eladó verseny ben
A  Pestvidéki Versenyegylet nyári mi- 

tingjének zárónapján nagy közönség rán- 
dult ki Megyeire. Szép mezőnyök és ér
dekes versenyekben sem volt hiány.

A  6000 pengővel díjazott Pestvidéki 
nagy gátverseny Penang könnyű zsákmá
nya lett. Honvéd foglalta e a második 
helyet a győztes istállótársa, Sátán előtt.

Az Akadályversenyben a reával is szí
vesen fogadott Bátor elbukott, így Mankó 
jutott olcsó győzelemhez.

Az eladók handicapját erős küzdelem 
után az istállófogadással támogatott Salo- 
me nyerte Csókos Julis és Bálozó ellen. 
Csókos Julis lovasa —  Zsíros —  szorítás 
címén óvást adott be a győztes ellen. Az 
óvást rövid tanácskozás után az igazga
tóság, mint teljesen alaptalant elutasí
totta, sőt a letett biztosítékot is visszatar
totta.

A  kétévesek handicapját Palmarum 
nyerte az ügyes kis Pfendlerrel nyergé
ben; a pöttömnyi gyerekből nagyon jó 
lovas lesz. .

Budapesti lóverseny vasárnapi 
eredménye:

(A  zárjelben lévő számok közül a két elsfl a 
megafón, a harmadik a startodds, a negyedik 

az esetleges osztalék.)
I. Akadályverseny-handicap. 1500 P. 4000

m. 1. Árpád húsz. Mankó (3, 4, 3, Czánth), 2. 
Bicskás (végig 2, 32, Hujber), 3. Gyöngyvér 
(4, 5, 6, 47, Szele). Frn.: Bátor (5:10, 5:10, 
6:10, 20, Wolbert, elbukott). 8, számt. h. — 
Tót.: 10:34. Befutó fog.: 10:93.

IL  Hadseregi síkverseny. 900 P. 1100 m. 1. 
Szondi tűz. Laboré (végig 2, Machánszky), 2. 
Szarkaláb (3, 4, 4. 38, Czánth), 3. Vívó (vé
gig 1*4, 28, Pakuts), 4. Vihar (végig 4, 37, 
Demkó), 5. Napkelet II. (5, 6, 6, 38, Stielly). 
Fra.: Mafalda (10, 12, 20. — Koltay). 1, 1 h. 
Tót.: 10:27 (Laboré és Mafalda), 22, 30. Be
futó fog.: 10:204.

III. Eladók handlcapja. 1000 P. 1850 m. 1.
F. Sziklay Sz. Salome (végig pari. Esch Gy.
II.), 2. Csókos Julis (végig 4, 113, Zsíros), 
3. Bálozó (5, 6, 8, 103, Horváth I.), 4. Swee- 
theart (3, 2(4, 2*/,, 33, A lt), 5. Gyergyó II. 
(végig 5, 219, Esch T.). Fm.: Secret (6, 8, 10, 
243, Mányi), Ganymedes (4. 4, 6, 47, Fetting 
A.), Vígözvegy (12, 12, 25, 277, Krédler), Fur
fangos H. (16, 14, 25. 485. Pfendler). Fejh.. 
%, 2(4, 2 h. Tót.: 23. 14. 21, 26. Befutó fog.: 
I—n. 10:83, I—m . 10:121.

IV. Pestvidéki nagy gátversony. 6000 P. 
2400 m. 1. Gábor tűz. Penang (végig 1*4,

Stecák), 2. Honvéd (5, 4, 5, 60, Blazsek), 3. 
Sátán (5, 6, 6, — Koltay), 4. Wait-a-bit (vé
gig 6, 68, Singer), 5. Fóth (6, 8, 10, 224, Blas- 
kovics). Fm.: Dánia (6, 10, 10, 487, Fetting 
K ) ,  Naso (5, 4, 5, 64, Tóth A .), Mérges (2, 
2(4, 2, 41, Balázs J. H.), Mese (4, 5, 6, 321, 
Hujber). 5, 3, 4, 3 h. Tót.: 10:21 (Penang és 
Sátán), 15, 18, 23. Befutó fog.: I—I L  10:80, 
I—IH. 10:119.

V. Kétévesek handlcapja. 1000 P, 1000 m.
1. Dobozi m. Palmarum (4, 4, 5, Pfendler),
2. Fergeteg (4, 6, 6, 49, Esch Gy. n .), 3. Ha
waii (5, 5, 6, 93, Fetting A.), 4. Kegyetlen 
(4, 5, 5, 135, Kolonics), 5. Laci (végig 2, 28, 
Esch T.). Fm.: Leugue of Nations (1(4, 2, 
2, 28, A lt), Fütykös (4, 5, 5, 49, Bihari), 
Blackie (10, 16, 20, 1193, Juhász), Adminicle 
(6, 8, 8, 131, Bihari Lajos). Nyh., 2. nvh., 2*4 
h. Tót.: 10:115, 31. 58, 26. Befutó fog.: I—II. 
10:747, I—m . 10:672.

VI. Újpesti ha nőies p. 1200 P. 1600 m. 1.
Szondy tűz. Tiró (4, 5, 5, Esch T.), 2. Tékozló 
(4, 4 6. 59, Krédler), 3. Kópia (1*4, 2. 2, 37, 
Fetting A ), 4. Minek? (1(4, 2. 2, 26. Horváth 
K. I I  ), 5. Pártfogó (3, 3. 4. 39. Horák). Fm : 
Africanus (6, 6. 10, — Pfendler), Nyh., 2,1*2. 
fejh. Tót.: 10:55, 24, 32. Befutó fog.: 10:282.

V II  Welter-handicap. 1000 P. 1000 m. 1. 
Nardai A. Hédié (4, 6, 6, Bakonyi). 2. Pozör 
(3, 4. 3, Horák), 3. Argument (3, 5, 6, Esch 
Gy. II.). Fm.: Nimród (1, 12, 16, Fülöp), 
Bonne nuit (2*4, 3, 3, Fetting A.). Szelim Pa
sa (5, 6, 6, Mányi), Kannibál (3, 2*4, 2(4, 
A lt), Csodás (5, 6, 6, Esch T.), Area Sze- 
lasszie (4, 4, 6, Horváth K. n .), Prunelle (6, 
6, 8, Horváth I.).

R övid  sporthírek
Lemberg, augusztus 1 .

A  Kispest FC vándor labdarúgó csa
pata 2:2 arányban mérkőzött a Pogonnal.

Bées, aug. 1
Vasárnap délután Klagenfurtban Hol

landia válogatott amatőr labdarúgó csa
pata 2:1 (1:1) arányban verte Ausztria 
válogatott amatőrjeit.

MAC— SzUE 4:1 (0:0). Elsőosztályú vizi- 
pólómérközés Szegeden. A  vasutas vizipóló- 
bajnokság döntőjében a szegdiek 1:0 (1:0) 
arányban győztek a debreceniek ellen.

Németország úszói a berlini olimpiai sta
dionban 92:56 pontarányban győzték le 
Ausztriát. A  német-osztrák vizipólómérközés, 
nagy meglepetésre, 2:2 arányban eldöntetle
nül végződött, miután félidőben az osztrákok 
vezettek 2:l-re.

II gyorsaság nem boszorkányság!
Gyorsan és jól tud borotválkozni víz, szappan és ecset nélkül 1 perc alatt a Hezolite-Rapid 

, , arcápoló gyors-borotvakrémmel, — utána nem ég és nem pattan fel az arcbőre, nem rontja
a penge elet, allando használatnál arca jól ápolt és üde lesz. —  Próbadoboz 24 fillér; ezt is visszatérítem azután eredeti tubus vagy doboz vásárlásánál 

^'(eredeti tubus 88 fülér, eredeti doboz P 1.50)'. Kapható minden szaküzletben és Dr. Holczer illatszertárában: VI. Teréz-körút 8
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H a d s h y ahoc IconfekUé
szép mosóany ágból

sok *zinben szenzációs i r

minden nagyság.

különleges oic.-ósA: b'Arroely szí

panamából i's tueodbö!

szenzációs Arrsnda

stra.-nra pamatszövetből

divatos, elegáns farónok

gumniirozott raíbelyeiuböL- Olcsóság

gyönyörű.minták cs fazőnok imis, hibával.

Maradéftnk
térti ée női fehérneműk, cipők, 

kepztyllk, harisnyák etb.
KUI6 n aeztalon hihetetlen

o l c s ó  á r a k o n

Mosók-, raö- óe divat-
raflselvraek, eiffonok, 
zoftrek nagy tömegben

Különlegesen olcsón

legteljesebb felkéazöltBégével 
várjuk önt

hogy bebizonyíthassuk- nyári 
v a s á r u n k  m inden e ; y « i  
cikke t i  szók Arai Itnyle j

az ol csóság
végállomását jelenti

KönyvekZ o m á n c e d é n y e k
Szépséghibával, háztartások, 

pensiok, veodéglók stb. 
részére meglepő olcsón

Árak kirakatainkban

Magyar és külföldi íróktól 
több mint 13.930 darab, 

külön asztalon.világvárosi kirskoiank
megtekintése tebát önnek Is érdeke.

W l l é r

textilből, szépséghibái 
Só. 36, 45. 46 számok p színekben

gumitalp, textil felad, ptcal
viseletre .......................... barin, szege 

20-22-lg

trottór Sarokkal
lakk, szürkével 
20 -  22-lg ...

textilből, tömör gumitalp, fehér1* 
barna é> fék. dísszel, utcai rlae-

bórtalpu, trottőrxarokkal,
ponponos ... ... — ...

fekete, barna, ezflrke és drapp
bőrből 35—36—37 —38 szám ...

fekete, bőrtalpú, páatoa, ffltót 
vagy kötőé ... — — ... ...

fehér, fekete és baraa antilop- 
szerű bőrből, minden Kimben

textilből
8B-41-I*

trottörsarku, 
fekete __ _

erős, zsíros bőrből

S i e m i i K I
Crepon imprimé
gyönyörű divatmln- 4  "g  
lakban méterje csak I  m

Kesztyűk
férfi vagy női, többezáz

88 em 
széles

egyes pár. párja

Cotten harisnya
erős jó minőségek, kis hibával, 
tartóé mfieelyemből

Nyári takaró
:övésfi, all

3 7 5hihető olcsóság

» o l* » l .m y a  r .» .»*n O J 4 sa y ilU a it«W ^ .^  ^

íftcUcácuk
Mintás műselpem

pongyolára v. ruhára "

Panama
ruha* v. fehérneműre

Mosó muszlin
; » 1»ur ruhanjdonsáft. ’j. 1 ‘ j •

^etf rszövef •
ideális ruhaanyag. '*

Börerős inlett T
f  .WiliOó öiinöiiég '

1. a. freskó f
tejujalb fehérneműnnyag,

imprimé miiselyem
kiíISn'eireii dlv.tmimát

Érepáechíne imprimé
, . div.itus ujdumág

Sottis tolt
nJioió. olc«ó.íif .

Flamisol imprimé

>í.epórt^kí

silóén disáitéawl...

eddig nem ináért olcsóiig

Cbarmeuz férfiing
kellemes divatosviaelcf, kis

Dressing-Gown
legújabb divatn*fO vásári azeqziöió

M Q  f i l l é r e s  
" * 0  á r c s o p o r t

Hűselyein Jamhósapka 
ia Maccö tenniszzohnl 
ZsaKart; férfi dívatzokní 
Oamaszf étszaivéta, hibával 
Kávésszalvéta, mfis. benövöd , 
Csikós törölköző, 1 méter 
3 darab mfis. diszzsebkendő 
3 darob Ideál csokor

S ó gumiból;
IOPUCS ;

női sámfa
SODÓ
étikül
vér. 24 cm.  ̂
mből
,16 cm., hibás

f é r f i  s p o r t i n g

1Ity y tM k
Kávés szalvéta

ssioes damasxtbói . • u ,.

Gumi zoknitartó
bői résiekkel *. . .'■■■

Nfii batíszt zsebkendő
' k ivétele* o lc só ig

Hői erszény r
valódi bőrből . * _ ■

Domaszt törülköző
hófetiéi ki .̂ bíV

Futószőnyeg
ec* ezéles • •/;

Frottier törülköző
kockás, zúaes mintái*:- vtft -

Mend kazetta J,
erőieiirezljó!, 3n «.m.  ̂ . \

Divatretíkíil i
ki\» leles nic.-.ó»ág .........  ■

Aktatáska 4
valódi bórbór _ . ...

Jó buretlból

m . ik:

n
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S z é l ,  e s ő ,  z i v a t a r !
A  Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
Nyugateurópában és Középeurópa északi 

felében az északi áramlás uralma még tart, 
de a Földközi-tenger felett viharos déli szél 
(sirokkó) tombol. A  kétféle légtömeg határán, 
Olaszország középső részén és a Balkánon 
esőzés alakult ki. Hazánkban is sok helyen 
volt eső és zivatar. Legtöbb esett Kendere
sen 11 mm., Kunszentmiklós 21 mm., a Dobo
gókon 26, Kisinócon 31, Magyarővárott 35 
mm. A  hőmérséklet tegnap tovább emelke
dett, a Hortobágyon elérte a 30 fokot. Euró
pában ma reggel a légnyomás legmagasabb 
értéke 768 mm. a Shettland-szigetek felett, 
legalacsonyabb értéke 751 mm. Középolasz- 
országban.

A  Balaton vizének hőfoka vasárnap reggel 
Keszthelyen 25, Füreden, Kenésén, Bogláron 
és Siófokon 24 fok.

A  Duna vízhömérséklete Budapest 20 fok.
Várható időjárás a következő órára: 

'Élénkebb szél. Több helyen eső és zivatar. A 
hőmérséklet alig változik.

LEBRUN AZ AMERIKAI 
HŐSÜK EMLÉKMŰVÉNEK  

LELEPLEZÉSI ÜNNE
PÉLYÉN.

Párizs, augusztus 1.
Lebrun köztársasági elnök Párizsból 

Montfaueonba utazott, ahol résztvett az ar- 
gonnei csatában 1918-ban elesett amerikai 
katonák emlékművének leleplezésén. Az el
nök kíséretében igen sok francia és ameri
kai személyiség utazott Montfaueonba.

—  Kedden temetik Zala György szob
rászművészt. Zala Györgynek, a 79 éves 
korában meghalt nagy magyar szobrász- 
művész özvegyéhez a vasárnapi nap folya
mán rengeteg részvéttávirat érkezett az 
ország minden részéből; külföldről is. Az 
előkel őrészvétlátogatók egymásnak adják 
a kilincset. A  művész holttestét hétfőn 
szállítják át az Iparművészeti Múzeumba, 
amelynek előcsarnokát már a vasárnapi 
nap folyamán elkezdték átalakítani, hogy 
kellő gyászpompával fogadja a nagy ha
lottat, akit kedden délután fél ötkor te
metnek el az állam halottjaként a kor
mány és a magyar társadalmi és művészi 
közélet előkelőségeinek jelenlétében.

—  Amerikában rendezik a legkisebb 
munkabért. Washingtonból jelentik: A  
szenátus 56 szavazattal 28 szavazat elle
nében elfogadta azt a törvényjavaslatot, 
amelynek értelmében löttagu bizottságot 
küldenek ki a legkisebb munkabér és 
munkaidő szabályozására.

— Petőfi halálának 88. évfordulója. Kis
körösről jelentik: A  város nagy szülöttje, 
Petőfi Sándor halálának 88. évfordulóját ke- 
gyeletes hűséggel ünnepelte meg Kiskörös 
közönsége. A  költő szülőházánál egymásnak 
adták a kilincset a zarándokok, akik virág
gal árasztották el a két kis szobát, 'amelyben 
Petőfi először pillantotta meg a napvilágot. 
A  házikó homlokzatára gyászlobogót tűztek 
ki. A  város elöljárósága megkoszorúzta a 
költő új bronzszobrát, a Petőfi Irodalmi Kör 
és a Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetségé
nek helyi csoportja pedig az öreg szobrot, az 
ország legrégibb Petöfi-szobrát ékesítette fel 
virággal.

— Szerencsétlenség a bányában. Agyag
robbanás volt két nappal ezelőtt a Nagy- 
bátony-Ujlaki téglagyár bányájában, amely
nek során egy nyolcmázsa súlyú agyagtömb 
Urbánszky Pál munkás ballábát tőből leszakí
totta. A  rendőri nyomozás megállapítása sze
rint a szerencsétlenségért a gondatlan mun
kás okolható.

— Nyugalombavonul három ismert rendőr
tiszt. A  főkapitányság három kitűnő rendőr
tisztje augusztus 1-én nyugalomba vonult. 
Sellyey Ferenc fökapitányhelyettes szolgálati 
ideje lejárt és ezért kérte felmentését. Benkö 
Gyula dr. rendőrkapitány és Szilágyi Tibor 
dr. fogalmazó egészségügyi állapotukra való 
tekintettel kérték a szolgálat alól való felmen
tésüket.

HARTM ANN LÁSZLÓ a kiváló magyar 
autóversenyz a nagyszabású freiburgi hegyi
versenyen kategóriagyöztes lett.

K IT fN Ő  FAZONT! M E IT .T A R T ó  MirmSz m i- 
Drhpmhiil. 58 fillér, naárác-kombiné. svájci kö
tésű, nehéz minőségű trikó miisclycm 1.80, női ha
risnyatartó. négygombos, brokátmintás anyagból 
V  1*58, flappcr grumifiiző varrás nélküli, garantált 
mosható, kis hibával l» 5 40. mosódelén pongyola 
n ép  mintákkal P  2.90. miisclycm pikrblpz szón 
spinekben P 4.90. kirándulómba kockás indantren 
S7incs köténnyel P 6.80. nói miniás ruhakolmo mé
tere P 1.28. sima müselyem erepdeehin motoré 
r  1.58. mosóanyagok 58, 68, 88, 128 fillér egység
árakon méterenként, trikó sporting nraknak P  t.68, 
pupliníng rávarrott vagy két külön gallérral P  4.88. 
gyapjúkalap P 2.88, miiselyem nyakkendő 78 fillér. 
A frika öltöny, könnyű, szel lila anyagból és 4 méter 
milselyroi mámorain vagy más imprimé női rnhs- 
anyag együttes ara P 22. - . Férfi-sportültüny és 
négy méter nói ruhaanyag együttes ára. P 42.—. 
két darab fisztasélyém nyakkendő divatmintákban 
I* 2.50, garantáltan jóminoaégii toltötoli P 1.— . 
magyar perzsa kézzel csomózott gyapjúszőnyeg 
négyzetméterenként P  29.—, 3 méter tiszta gyapjú 
140 cm széles férfiöltöny-szövet egységára P  23.80, 
bárom pár közkedvelt bridge hibátlan m üselyem  
b'irtsnvs P 1 —, három darab villanykörte 10/23 
V-lg P  2.68. cipók, gyermekruhák ugyancsak meg- ) 
lepó'gn kedvező árakon kaphatók,

Guör örömmámorban!
E TO -D iósgyőri

Győrből telefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Soha ilyen nagyszámú közönség 
nem vonult még fel az ETO új sporttele
pére, amelyet tavaly avatott fel. A. szeme
telő eső ellenére megjelent a győri tár
sadalom színe-java, hogy tanúja legyen 
egy rendkívül izgalmas küzdelemnek, 
amelyben

a város színeit képviselő csapat meg
érdemelt és biztos diadalt aratva bi
zonyult a vidék legjobb együttesé
nek és ezzel bekerült a harmadik 
Nemzeti Bajnokság mezőnyébe, az 

ország legjobb csapatai közé.
Győr hölgyközönsége különösen ki 

akarta magát tüntetni és a nézők nemcsak 
izgalmas mérkőzésnek, hanem nyári divai- 
revünek is tanúi lehettek. A  hétezer ember
rel zsúfolt nézőtéren ott volt a Sopronból, 
Magyaróvárról és a többi környeső helyek
ről érkezett közönség, de Budapestről is 
számos érdeklődő jelent meg az ETO gyö
nyörűszép sporttelepén. A  díszpáholyban 
dr. Fodor Henrik, a Nemzeti Liga ügyve
zetője, Langfclder Ferenc, az Újpest igaz
gatója jöt megnézni az NB újoncának já
tékát. A  közönség tölcsérekkel várta a mér
kőzés kezdetét és megtapsolta a pályára 
lépő diósgyőrieket. Az ünneplés fergeteges 
erejű lett, amikor a zöld-fehérbe öltözött 
győriek léptek a pályára.

Külön ünneplés járt ki az ETO vete
rán harcosának, Nagy /sülének, aki 
hattyúdalának szánta ezt a meccset.
A  pirosdresszes DVTK  kezdi meg a já

tékot, de a közönség bíztatására az ETC 
is támad. Nagy az izgalom a nézőtéren, a 
pályán pedig kapkodnak a játékosok. A  
félidő közepe felé vetkőzik csak le meg- 
ilJetődöttségüket és ekkor a vendégek né
hány veszélyes lefutással kísérleteznek. A  
győri közvetlen védelem, Pécsi kapus, val- 
lamint Brezányi és Tóth II. hátvédek nagy 
biztonsággal verik vissza a támadásokat. 
Sziklaszilárdan állnak lábukon és nagyban 
hozzájárulnak ahhoz, hogy a csapat szinte 
percről percre több önbizalommal játszik. 
A  25. percben sorsdöntő fordulat áll be. 

Tóth ü l. beadását Boros kapja, fordul 
a labdával és éles lövést küld a bal

sarokba. 1 :0 .
Leírhatatlan a közönség öröme. Kala

pok repülnek a levegőbe, de azután el
csendesül az öröm, mert Diósgyőr erősen 
támad. Ismét szükség van az ETO védel
mének minden tudására. A  közönség ha
lotti csendben figyeli a hősies küzdelmet, 
hogy az utolsó percekben ismét a győri 
támadásoknak lehesen tanúja.

Szünet után a közönség dübörgő bizta
tása közben az ETO  erősít és valósággal 
beszorítja ellenfelét. A  DVTK  kapusa ál
landó munkában van, rengeteget öklözi a 
labdát, mert fogáshoz nincs ideje. A  10. 
percben

Balog lefutj beadását Lobi visszaadja 
a szélsőnek, aki most már a jobb sa

rokba küldi a labdát. 2 :0 .
A  nézőtér örömmámorban tombol, újra ■ és 
újra harcba küldi a zöld-fehéreket. A  19. 
percben az utoljára szereplő

Nagy Zsöle kapja a labdát és szép gól
lal búcsúzik futballkarrierjétől. 3:0.

Vikendező rendőrló...
Rendőrségünk egyik lova vasárnap dél

után a Köztemetö-úton „teljesített szolgá
latot” . Súlyosbító körülmény volt, hogy fut
tán egy rendőr ült. Hogy a rendőr mire gon
dolt a szolgálata teljesítése közben, azt nem 
sikerült megállapítani, a lovat azonban két
ségtelenül elfogta valami ősi vágy a sza
badság iránt. Lehet, hogy unta a rendörtér- 
dek egyhangú szorítását, lehet, hogy a 
zabla twm ízlett neki, de az lehet, hogy 
hallott valamit az emberiség szellemes ta
lálmányáról, a vihendröl, aminek az a lé
nyege, hogy bizonyos időnként abba lehet 
hagyni a munkát és egészséges testmozgást 
lehet végezni.

A Köztemetö-úton posztoló paripa, amikor 
idáig jutott mórfondírozásában, hátracscupta 
füleit, nagyot nyihogott, azután egyetlen 
erélyes mozdulattal hirtelen hátsó lábaira 
ágaskodott. Jól számított, mert lovasa nem 
készült el a váratlan ágaskodásra, elvesz
tette egyensúlyát és leesett.

Az utca népe ijedten futott össze, a rend
őrié pedig hátranézett és miután meggyőző
dött. róla, hogy gazdájának az ijedtségen kí
vül más baja nem történt,/elkezdett galop
pozni az ünnepnapi nem túlságosan forgal
mas utcákon.

Kellemesen esett neki a. szaladás, hiszen 
nem volt a hátán fölösleges teher, amelyről 
sohasem, tudta biztosan, mi a rendeltetése. 
Nem érzett, a, vékonyában sarkantyúkat, 
nem volt, aki olyan irányban tereljet amerre 
nincs kedve futnia. Faját belátása és hangu
lata szerint vágtatott, patái csattogását, 
szaporán vissdfiangozták a kövek és a rend
őrid futott, futott, néha barátságosam intett 
vissza farkával az utca népnek, amely meg- 

holtben peU tüdőből minta bo a

VTK  3:1 (1 :0 ) ,
A közönség extázisbán ünnepli évtizedeken 
át volt kedvencét.

Ezután a mérkőzés elfajul. Kőhalmi, a 
DVTK játékosa kirohan a  pályáról, hogy 
egy sértegető nézőn elégtételt vegyen, mire 
Hertzka bíró kiállítja. A diósgyőriek dur
vaságokba kezdenek. Hluchányit az egyik 
diósgyőri játékos megrúgja, ezt azonban a 
bíró nem veszi észre. Amikor Hluchányi 
elégtételt akar venni, a bíró őt is kiállítja.

A  25. percben lövi Kertész a DVTK  
egyetlen gólját, 3:1.

Gáspár, a DVTK kapusa a 36. percben 
korner közben megrúgja Nagy Zsölét, mire 
a bíró őt is kiállítja. Ezután Turbéki, a 
vendégcsapat játékosa hagyja el a pályát, 
mert sérülése akadályozza a játékban. A 
lelkes ETO támadásai közben ér véget a 
mérlcőzés.

A  befejezést jelző sípszó után a közön
ség berohan a pályára, vállára emeü a 
győri játékosokat £s ajándékokkal hal
mozza el őket. Győr öröme leírhatatlan, az 
utcákon■ mindenki az ETO győzelméről 
beszél és arról, a vidék legjobbnak bizo
nyult csapata bejutott a Nemzeti Ligába. 
Kijár az ünneplés a csapat vezetősógének 
is, de különösen V. Fogl Karcsinak, a hí
res válogatott hátvédnek' Eleinek tréneri 
munkája tette lehetővé a nagy sikert.

■Táf fl t—

Vadas negyedik lelt Berlinben
A berlini olimpiai stadionban nyolcvanezer 

néző előtt tiz nemzet atlétáinak részwételével 
nemzetközi verseny bonyolítottak le. A  sta
diont a résztvevők zászlói díszítették ebből az 
alkalomból. A  versenyben különösen a német 
atléták tüntették ki magukat, a magyarok 
szereplését nem kísérte teljes siker.

Vadas 1,00 méteren a i 7.6 mp. idővel ú j re
kordot jutó Harbig mögött a negyedik helyet 
foglalta el, ideje: 1,8.8 mp. Az 1000 méteres 
síkfutásban Harsányt 2:31.4-es idővel hatodik 
lett. Győzött a francia Goix, 2:27.8 mp.-vel. A  
100 métert's síkgutásban a magyar részről in
dult Nagy és Minai már az előfutamok során 
kiesett, a verseny győztese a német Homber- 
ger (10.6 mp.). Wlasietcicz lengyel olimpiai 
helyezett a női 100 méteres futásban 11.9 
mp.-es idővel győzött, míg a 80 méteres női 
gátfutásban az angol Bürke beállította a vi
lágrekordot.

A férfiak távolugrásában a német Lcmg 
790 cm.-re javította n német rekordot. A  ma
gasugrásban Kcrkovits helyezetlen.

HT7NGAJUA—CSEPEL 6:4 (3:2).
A  Hungária csapata Cseh nélkül játszott 

Csepelen és a helyi csapattal igen nagy küz
delmet vívott, a  kék-fehérek Miiller (2), 
Kardos (2), Szabó II I. és Sas góljaival nyer
tek. A  Csepel góljait Hegyes (3) és Molnár 
lőtte. A  Hungáriában különösen a támadósor 
mutatott jó játékot.
FHÖBUS—FŐISKOLAI VÁLOGATOTT 4:0

(1:0)
A  Phöbus csapata máris jó formában van, 

ezzel szemben a főiskolások játéka semmi jó
vá! nem kecsegtet a párizsi világbajnoksá
gokra. A  győztes csapat góljait Törös II., 
Túrái I I  (2) és Komáromi érte el.

Liszkay, a Törekvés versenyzője nyerte a 
kerékpáros országúti bajnokság első futamát. 
Hatvan város tiltakozása következtében a 
mezőnyt Hatvan előtt visszafordították Md- 
riabesnyöig, majd ismét vissza Hatvanig és 
innen jöttek a budapesti célba.

vasárnap langyos levegőjét és a szabadság 
boldogító tudatát.

Már a Lujza-utcához érkezett, amikor 
úgy érezte, hogy idegileg kipihente magát. 
Rövid időre vetette le ugyan az emberi tár
sadalom büxncseit, de ez a kis galoppozás 
nagyon jól esett neki. Jól fog esni estére 
az abrak!. . .

Ekkor nyugodtan megvárta, hogy az 
utána szaladó rendőr megragadja kantár
ját, a kengyelbe lépjen és délcegen felpat
tanjon hátára, Az utcanép lelkesen éljen- 
zett, hogy rendőr és lova békésen egymásra 
találtak és a kirándulás ezzel a heppienddcl 
befejeződött. . .  (sz. d.)

—  Göbbels Boroszló díszpolgára. Bo
roszlóból jelentik: A  városi tanács vasár
nap ünnepélyes keretek közt rendkívüli 
ülésen nyújtotta át Göbbels dr. birodalmi 
miniszternek Boroszló város díszpolgári 
oklevelét.

—  Meghalt a szegedi tábla volt elnöke.
Szegedről jelentik: Nyiraljai Vén András 
nyugalmazott szegedi ítélőtáblái elnök 91 
éves korában Szegeden elhunyt. Temetése
3-án délután öt órakor lesz. Az elhunytat 
dr. Vén Ferenc törzsorvos, Vén Pál tüzér
százados és dr. Csonka Elemér budapesti 
ítélőtáblái tanácselnök, valamint kiterjedt 
rokonság gyászolja..

A NAGY LENDÜLETTEL MEGINDULÓ  
MAGYAR GYÜMÖLCS K IV ITE L  már eddig 
is kitűnő eredményeket ért el. A legtöbbet 
eddig barackból sikerült, a. külföldön elhe
lyezni. Több mint S00 kocsirakomány hagyta 
el az országot. A szilrakivitelünk — bár még 
a szezon elején vagyunk —  szintén jelentősen 
Mvette a részét az exportból. A magyar 
dinnye után erősem érdeklődve Belgium, 
Ausztria ét Nématortzdp itt,

■HÖZCnZDPSflGI
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V T  A SZ AB ADGAZD ÁLKOD ÁÁSTÓL, a
Göring-részvénytársaságon kérésziül, a bú- 
zarekvirdiósig . . .  A szabad kereskedelem és 
a forgalom szabadságának hívei és fanatiku
sai a tárgyálások egész sorát vezetik az esz
méjük meg valósítása érdekében. Anglia, 
Franciaország, Belgium mindent elkövetnek, 
hogy a kereskedelmi szabadság eszméjét si
kerre vihessék. Az elmúlt napokban hangzóit 
el a belga király drámai szózata is ugyan
ezen cél érdekében. Ugyanakkor Németor
szágban két igen fontos intézkedés történt, 
amelyek a magántulajdonra feléintett gazda
sági rendszert kívánják sírba tenni. Rende
letet hoztak, amelyik kimondja, hogy a ter
melők betakarított kény érmag v óit az állam 
részére kell beszolgáltatni. Ez az intézkedés 
már csak természetes folyománya annak a 
korábban kiadott rendeletnek, amellyel a 
búza-kenyeret kukorica-tiszttel  ̂ kecertetik. 
Magyarázata is kézenfekvő. A háborús kész- 
Ictgyüjiési és a megnagyobbodott keresletet 
az idei német gabonatermés képtelen kielé
gíteni. A kormány minden igyekezete, hogy 
a. belföldi termést fokozzaf kudarcot vallott.
A te ülőfelületek megnag jobbítása sem ho
zott kellő sikert. A. Harmadik Birodalom meg- 
növekedett szükségletét viszont mi-nderuiron 
biztosítani kell. A  vezető kor-ölének ar.onban 
csak egy ideáljuk volt —  az önellátás. Leépí
teni wJndcn behozatalt, mert az devizát igé
nyel. A devizára pedig szüksége van a ko
losszálisán megduzzadt hadiiparnak. Ennek  ̂
szolgálatában áll a mai Németország. Annak 
rendelt alá ma mindent. Szabadságot, polgári 
jólétet egyaránt. Ez a kitűzött ideál adja 
aztán a második kényszerintézkedésnek is a 
magyarázatát. A gazdasági szabadság hazá
jában — mert hála Isten ilyen is von — 
képtelené ég szóimba menne egy olyan szerve
zet felállítása, mely a magánvállalatok és 
egyének kezén lévő bányálcát és jogokat ha
talmi szóval magához ragadná. A német. 
országi Göring Hermáim rt. viszont egyene
sen erre a célra alakult. Az ok, ami életre 
hozta ezt az alakulást, az, hogy a magán- 
gazdaság részére sokhelyütt a kitermelés 
nőm volt rentábilis. Tehát nem is folytatta 
azt. Az állam viszont nem ismer ilyen szem
pontokat. Kell, tehát kitermeljük. Azzal nem 
törődik, hogy feleannyiért megkaphatja kül
földről. Az államnál nem számít, hogy a ter
melési költségek arányban vannak-e az ered
ménnyel. Hiszen a mesterségesen előállott né
met nyersanyagok ára úgyis többszöröse a 
külföldről behozható nyersanyagoknál. De
viza azqnban nincs, tehát elő keü belföldön 
állítani. Elő is állítják. Költség, pénz nem 
számít, ha —  márkában fizetendő. Ezek az 
okok kényszerítették Németországot arra, hog j 
közel húsz évvel a világháború után ismét 
teret adjon a háborús intézkedéseknek. Sze
rintünk azonban kényszer, vagy háborús rn- 
tézkedésekkel csak ideig-óráig lehet operálni. 
Tartás gazdasági rendszert —  tehát igazi 
gazdasági rendszert. —  felépíteni nem lehet. 
Eddig legalább még egy államnak sem. sike
rült. A Harmadik Birodalommak sem fog 
tartós nyugalmi állapotot hozn i...

Románia 5000 vágón búzát szállít Német
országba. Az ellenértékét Románia kliringben 
kapja meg. Ez az üzlet annál inkább feltűnő, 
mert a kormány csak legutóbb mondta ki, 
hogy gabonát csak szabad deviza ellenében 
ad el.

AZ OLASZORSZÁGBA IRÁNYULÓ MA
GYAR SZARVASMARHA KIVITELT nagy 
meglepetés érte. Csehszlovákia, mely eddig az 
olaszországi szarvasmarha piacoktól teljesen 
távol tartotta magát, mint eladó kíván meg
jelenni a piacokon. Azt mondanunk sem kell, 
hogy Csehszlovákia jelentkezése a magyar ki
viteli érdekeket is igen közelről érdekli.

— A  Magyar Általános Takarékpénztár Rt,
közli, hogy eddigi „Lipótvárosi fiókja” műkö
dését a jövőben ,£zent István-Jcörúti fiók ’ 
név alatt fogja (eddig V., Lipót-körút 11. sz.) 
folytatni.

— Az Első Magyar Gyapjúmosó és Finom- 
posztógyár Rt. szimbaton tartotta meg 1936. 
évi 68-ik rendes közgyűlését. A  leírások és 
alapszabályszerü tartalékolások keresztülvi
tele után a nyereségáthozat betudásával, ren
delkezésre álló 173.942.08 pengő összegű nye
reség teljes egészében az 1937. év számlájára 
vitetett át. A  közgyűlés az igazgatóságba 
Dirsztay Gedeon báró dr.-t, a felügyelöbizott- 
ságba Hamvassy István dr.-t választotta mpg. 
Az ezt követő igazgatósági ülésen az igazga
tóság Bemhardt Tibor aligazgatót igazgatóvá 
és Vámos Imre műszaki aligazgatót műszaki 
igazgatóvá nevezte ki.

AUGUSZTUS ,8-AN KEZDŐDNEK MEG 
a csehszolvák Podjebrád fürdőhelyen a 
magyar-csehszlovák kereskedelmi tárgya
lások. Ezeken a megbeszéléseken fogják 
szabályozni a két szomszédos állam áru
csere forgalmát. Az utódállamok között 
éppen Csehszolvákia volt az, amellyel a 
legkevésbé tudtunk alkalmas kereske
delmi összeköttetést létesíteni. Reméljük, 
hogy’ a most meginduló kereskedelmi tár
gyalások végre mindkét állam részére oly 
fontos kereskedelmi összeköttetést nyélbe
ütik.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium sajtóvállalat rt.,
Budapest, TŰI.. Rökk SzUárd-ntea A 

Telelte: Gy8ry Aladár tpaapsO*
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